


PEMECAHAN ALAH

Sebelum meminta perbaikan, lakukan pemeriksaan mandiri terlebih dahulu. Jika Anda menemukan masalah yang
tidak dijelaskan dalam buku petunjuk ini, jangan coba membongkar mesin. Hubungi Pusat Servis Resmi Makita, dan
selalu gunakan suku cadang pengganti Makita untuk perbaikan.

Keadaan Tidak Normal

Kemungkinan penyebab (kerusakan
fungsi)

Perbaikan

Motor tidak berjalan.

Baterai tidak terpasang.

Pasang baterai.

Masalah baterai (kekurangan tegangan)

Isi ulang daya baterai. Jika pengisian ulang daya
tidak berhasil, gantilah baterai.

Sistem penggerak tidak bekerja secara
benar.

Mintalah pusat servis resmi setempat untuk
melakukan perbaikan.

Motor berhenti setelah digunakan
sebentar.

Daya baterai rendah.

Isi ulang daya baterai. Jika pengisian ulang daya
tidak berhasil, gantilah baterai.

Panas berlebih.

Hentikan penggunaan agar mesin dapat menjadi
dingin.

Uap tidak dikeluarkan.

Tangki kosong.

Isi tangki dengan cairan.

Tuas nosel atau tuas tangki tertutup.

Buka tuas nosel dan tuas tangki.

Nosel tersumbat.

Lepaskan nosel standar atau nosel ULV, lalu
bersihkan nosel dengan air mengalir untuk
menghilangkan bahan yang tersumbat.

Saringan tersumbat.

Lepaskan saringan, lalu bersihkan saringan dengan
air mengalir untuk menghilangkan bahan yang
tersumbat.

Mesin tidak mencapai kecepatan
maksimum.

Baterai dipasang secara tidak tepat.

Pasang baterai seperti yang dijelaskan dalam buku
petunjuk ini.

Daya baterai menurun.

Isi ulang daya baterai. Jika pengisian ulang daya
tidak berhasil, gantilah baterai.

Sistem penggerak tidak bekerja secara
benar.

Mintalah pusat servis resmi setempat untuk
melakukan perbaikan.

Getaran tidak normal:
= segera hentikan mesin!

Sistem penggerak tidak bekerja secara
benar.

Mintalah pusat servis resmi setempat untuk
melakukan perbaikan.

Motor tidak dapat berhenti:
= Segera lepaskan baterai!

Gangguan listrik atau elektronik.

Lepas baterai dan mintalah pusat servis resmi
setempat untuk melakukan perbaikan.

AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
produk Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan yang sesuai dengan tujuan yang telah
ditetapkan.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Pengarah

. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket produk
sebagai aksesori standar. Kelengkapan item dapat
berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model: PM001G
Kapasiti Isi padu udara 7.4 -14.3 m*min *1
Kelajuan udara (purata) 28.0-53.0 m/s
Kelajuan udara 34.0-64.0m/s
(maksimum)
Kapasiti tangki 151
Isipadu jumlah baki 50 ml atau kurang
Dimensi (PxLxT) 320 mm x 600 mm x 690 mm
(dengan muncung hujung)
Voltan terkadar D.C. 36 V-40V maks
Berat bersih *2 11.9kg
*3 13.2-15.7 kg
Tahap perlindungan IPX4

. Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

. Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.

*1: Kadar aliran udara maksimum ialah 858 m®/j.

*2: Berat apabila tangki kosong, tanpa bateri, dengan paip, muncung dan abah-abah.

*3: Gabungan berat yang paling ringan dan berat, menurut Prosedur EPTA 01/2014. Berat mungkin berbeza

bergantung kepada pemasangan, termasuk kartrij bateri.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Kartrij bateri BL4050F / BL408OF
Pengecas DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Sesetengah kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada
kawasan kediaman anda.

A AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan mana-
mana kartrij bateri dan pengecas yang lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.

AAMARAN: Tidak menggunakan bekalan kuasa yang dikodkan seperti pek kuasa mudah alih dengan
mesin ini.

Spesifikasi penyemburan (2) Peratusan medium yang dimendapkan di atas tanah

Saiz titisan

Julat semburan mendatar
Saiz titisan dengan muncung standard

Tetapan tombol Dv 0.1 Dv 0.5 Dv 0.9
pelarasan
14%
12% 1 22 ym 57 um 112 pm
10% 2 37 ym 102 ym 251 um
(2) 8% 3 40 pm 111 pm 267 ym
6% 4 42 ym 115 pm 280 pm
4% N
2% Saiz titisan dengan muncung ULV
(]
0% + Tetapan tombol Dv 0.1 Dv 0.5 Dv 0.9
01 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 1213 14 pelarasan
(1) 1-4 14 ym 41 um 85 ym

(1) Jarak daripada penghantaran aliran (m)
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Kadar buangan untuk kedudukan

bekerja
» Rajah1

Kadar buangan dengan muncung standard

Tetapan tombol Sudut muncung
pelarasan 30 0 30°
1 0.23 I/min | 0.19l/min | 0.12 I/min
2 1.13/min | 0.71 I/min | 0.34 I/min
3 1.37 I/min | 0.95I/min | 0.49 I/min
4 1.55/min | 1.21 I/min | 0.51 I/min

Kadar buangan dengan muncung ULV

Tetapan tombol Sudut muncung
pelarasan 30 0 30°
1-4 0.05 I/min | 0.04 I/min | 0.03 I/min

NOTA: Nilai dalam spesifikasi penyemburan ini
mungkin berbeza bergantung pada keadaan kerja
atau suhu persekitaran.

Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami
maksudnya sebelum menggunakan.

Sila gunakan dengan berhati-hati dan
penuh perhatian.

Baca manual arahan.

Pakai perlindungan mata dan telinga.

Pakai pelindung pernafasan.

Jangan dedahkan kepada kelembapan.

Pakai but yang tegap dengan tapak tak
gelincir. But keselamatan bahagian jari kaki
keluli adalah disyorkan.

Pakai sarung tangan pelindungan.

Berat apabila tangki penuh.

Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan
elektrik dan elektronik, akumulator dan
bateri boleh memberi kesan negatif
terhadap persekitaran dan kesihatan
manusia.

Jangan buang alat elektrik dan elektronik
atau bateri bersama dengan bahan
buangan isi rumah!

Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa
peralatan elektrik dan elektronik dan
mengenai akumulator dan bateri dan sisa
akumulator dan bateri serta penyesuaian
dengan undang-undang negara, sisa
peralatan elektrik, bateri dan akumulator
hendaklah disimpankan secara berasingan
dan dihantar ke tempat pengumpulan
berasingan untuk sisa perbandaran,
beroperasi mengikut peraturan
perlindungan persekitaran.

Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah
beroda yang bersilang pada peralatan.

Aras kuasa bunyi terjamin menurut Arahan
Redam Di Luar Kesatuan Eropah.

Aras kuasa bunyi menurut Peraturan
Kawalan Redam NSW, Australia

Tujuan penggunaan

Mesin ini bertujuan untuk menghembus kabus.

Tahap hingar biasa pemberat A ditentukan mengikut
1S022868:

Tahap tekanan bunyi (L;a) : 84.5 dB(A)

Tahap kuasa bunyi (Lwa) : 103.3 dB (A)
Ketakpastian (K) : 2.3 dB (A)

NOTA: Nilai pengeluaran hingar yang dinyatakan
telah diukur mengikut kaedah ujian standard dan
mungkin digunakan untuk membandingkan satu alat
dengan yang lain.

NOTA: Nilai pengeluaran hingar yang dinyatakan
mungkin juga digunakan dalam penilaian awal bagi
pendedahan.

Pakai pakaian pelindung.

Jauhkan tangan daripada bahagian
berpusing.

Rambut yang panjang mungkin
menyebabkan kemalangan kekusutan.

Pastikan orang sekeliling jauh semasa
penyemburan.

A ° Pastikan orang sekeliling jauh.
I
Berat apabila tangki kosong.

AAMARAN: Pakai pelindung telinga.

AAVMARAN: Pengeluaran hingar ketika
penggunaan sebenar alat kuasa mungkin berbeza
daripada nilai yang dinyatakan bergantung
kepada cara alat digunakan terutamanya jenis
bahan yang diproses.

A AMARAN: Pastikan untuk mengenal pasti
langkah-langkah keselamatan bagi melindungi
pengendali berdasarkan jangkaan pendedahan
dalam keadaan sebenar penggunaan (mengambil
kira semua bahagian kitaran operasi seperti masa
alat dimatikan dan apabila ia melahu sebagai
tambahan kepada masa memicu).
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AMARAN KESELAMATAN i

Amaran keselamatan umum alat

kuasa

AAMARAN Baca semua amaran keselamatan,
arahan, ilustrasi dan spesifikasi yang disediakan
dengan alat kuasa ini. Kegagalan untuk mematuhi
semua arahan yang disenaraikan di bawah boleh
menyebabkan kejutan elektrik, kebakaran dan/atau
kecederaan serius.

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa
depan.

Istilah “alat kuasa” dalam amaran merujuk kepada alat
kuasa yang menggunakan tenaga elektrik (kabel) atau
alat kuasa yang menggunakan bateri (tanpa kord).

Keselamatan kawasan kerja

1. Pastikan kawasan kerja bersih dan terang.
Kawasan berselerak atau gelap mengundang
kemalangan.

2. Jangan kendalikan alat kuasa dalam keadaan
yang mudah meletup, seperti dalam kehadiran
cecair, gas atau habuk yang mudah terbakar.
Alat kuasa menghasilkan percikan api yang boleh
menyalakan debu atau wasap.

3. Jauhkan kanak-kanak dan orang ramai semasa
mengendalikan alat kuasa. Gangguan boleh
menyebabkan anda hilang kawalan.

Keselamatan elektrik

1. Palam alat kuasa mesti sepadan dengan
soket. Jangan ubah suai palam dalam apa cara
sekalipun. Jangan gunakan sebarang palam
penyesuai dengan alat kuasa terbumi. Palam
yang tidak diubah suai dan soket yang sepadan
akan mengurangkan risiko kejutan elektrik.

2. Elakkan sentuhan badan dengan permukaan
terbumi, seperti paip, radiator, dapur dan peti
sejuk. Terdapat peningkatan risiko kejutan elektrik
jika elektrik terbumi terkena badan anda.

3. Jangan biarkan alat kuasa terkena hujan
atau basah. Air yang memasuki alat kuasa akan
meningkatkan risiko kejutan elektrik.

4. Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan
kord untuk membawa, menarik atau mencabut
palam alat kuasa. Jauhkan kord dari haba,
minyak, bucu tajam atau bahagian yang
bergerak. Kord yang rosak atau tersimpul
meningkatkan risiko kejutan elektrik.

5. Semasa mengendalikan alat kuasa di luar,
gunakan kord sambungan yang bersesuaian
untuk kegunaan luar. Penggunaan kord yang
sesuai untuk kegunaan luar mengurangkan risiko
kejutan elektrik.

6. Sekiranya pengendalian alat kuasa di lokasi
lembap tidak dapat dielakkan, gunakan
bekalan peranti arus sisa (RCD) yang
dilindungi. Penggunaan RCD mengurangkan
risiko kejutan elektrik.

Alat kuasa boleh menghasilkan medan
elektromagnetik (EMF) yang tidak berbahaya
kepada pengguna. Walau bagaimanapun,
pengguna perentak jantung atau peranti
perubatan yang serupa harus menghubungi
pembuat peranti mereka dan/atau doktor untuk
nasihat sebelum mengendalikan alat kuasa ini.
Keselamatan diri

1. Sentiasa berwaspada, perhatikan apa yang
anda lakukan dan guna akal budi semasa
mengendalikan alat kuasa. Jangan gunakan
alat kuasa semasa anda letih atau di bawah
pengaruh dadah, alkohol atau ubat. Kelekaan
seketika semasa mengendalikan alat kuasa boleh
menyebabkan kecederaan diri yang serius.

2. Gunakan peralatan pelindung diri. Sentiasa
pakai pelindung mata. Peralatan pelindung
seperti topeng debu, kasut keselamatan tak
mudah tergelincir, topi keselamatan atau
pelindung pendengaran yang digunakan untuk
keadaan yang sesuai akan mengurangkan
kecederaan diri.

3. Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis ditutup sebelum menyambung
kepada sumber kuasa dan/atau pek bateri,
semasa mengangkat atau membawa alat.
Membawa alat kuasa dengan jari anda pada suis
atau mentenagakan alat kuasa dengan suis pada
kedudukan hidup mengundang kemalangan.

4.  Alihkan sebarang kunci atau sepana pelaras
sebelum menghidupkan alat kuasa. Sepana
atau kunci yang ditinggalkan pada bahagian
berputar alat kuasa boleh menyebabkan
kecederaan diri.

5. Jangan lampau jangkau. Jaga pijakan dan
keseimbangan yang betul pada setiap masa.
Ini membolehkan kawalan alat kuasa yang lebih
baik dalam situasi yang tidak dijangka.

6. Berpakaian dengan betul. Jangan pakai
pakaian yang longgar atau barang kemas.
Jauhkan rambut dan pakaian anda dari
bahagian yang bergerak. Pakaian longgar,
barang kemas atau rambut yang panjang boleh
terperangkap dalam bahagian yang bergerak.

7. Jika peranti disediakan untuk sambungan
kemudahan pengekstrakan dan pengumpulan
habuk, pastikan ia disambung dan digunakan
dengan betul. Penggunaan pengumpulan habuk
boleh mengurangkan bahaya berkaitan habuk.

8. Jangan biarkan kebiasaan daripada kekerapan
penggunaan alat membuatkan anda berpuas
hati dan mengabaikan prinsip keselamatan
alat. Kecuaian boleh menyebabkan kecederaan
serius dalam sekelip mata.

9. Sentiasa pakai gogal pelindung untuk

melindungi mata anda daripada kecederaan

apabila menggunakan alat kuasa. Gogal

mestilah mematuhi ANSI Z87.1 di AS, EN 166

di Eropah, atau AS/NZS 1336 di Australia/

New Zealand. Di Australia/New Zealand,

undang-undang mengarahkan untuk memakai

pelindung muka bagi melindungi muka anda,
juga.
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Menjadi tanggungjawab majikan untuk
menguatkuasa penggunaan peralatan
perlindungan keselamatan yang bersesuaian
oleh pengendali alat dan oleh orang lain dalam
kawasan bekerja semasa.

Penggunaan dan penjagaan alat kuasa

1.

Jangan gunakan alat kuasa dengan kasar.
Gunakan alat kuasa yang betul untuk
penggunaan anda. Alat kuasa yang betul akan
melakukan tugas dengan lebih baik dan lebih
selamat pada kadar mana ia direka cipta.
Jangan gunakan alat kuasa jika suis

tidak berfungsi untuk menghidupkan dan
mematikannya. Alat kuasa yang tidak dapat
dikawal dengan suis adalah berbahaya dan mesti
dibaiki.

Cabut palam dari sumber kuasa dan/atau
keluarkan pek bateri, jika boleh ditanggalkan,
dari alat kuasa sebelum membuat sebarang
pelarasan, menukar aksesori, atau menyimpan
alat kuasa. Langkah-langkah keselamatan
pencegahan sedemikian mengurangkan risiko
memulakan alat kuasa secara tidak sengaja.
Simpan alat kuasa yang tidak digunakan
jauh dari jangkauan kanak-kanak dan jangan
biarkan orang yang tidak biasa dengan alat
kuasa atau arahan ini untuk mengendalikan
alat kuasa. Alat kuasa adalah berbahaya di
tangan pengguna yang tidak terlatih.
Menyelenggara alat kuasa dan aksesori.
Periksa salah jajaran atau ikatan pada
bahagian yang bergerak, bahagian yang
pecah dan apa-apa keadaan lain yang

boleh menjejaskan operasi alat kuasa. Jika
rosak, baiki alat kuasa sebelum digunakan.
Kebanyakan kemalangan adalah disebabkan oleh
alat kuasa yang tidak dijaga dengan baik.
Pastikan alat pemotong tajam dan bersih.
Alat pemotong yang dijaga dengan betul dengan
hujung pemotong yang tajam mempunyai
kemungkinan yang rendah untuk terikat dan lebih
mudah dikendalikan.

Gunakan alat kuasa, aksesori dan alat bit
dan sebagainya mengikut arahan ini dengan
mengambil kira keadaan kerja dan kerja yang
perlu dilakukan. Penggunaan alat kuasa untuk
operasi yang berbeza dari yang dimaksudkan
boleh menyebabkan keadaan berbahaya.

Pastikan pemegang dan permukaan pegangan
kering, bersih dan bebas dari minyak dan gris.
Pemegang dan permukaan pegangan yang licin
tidak membolehkan pengendalian dan kawalan
selamat bagi alat dalam situasi yang tidak
dijangka.

Apabila menggunakan alat, jangan pakai
sarung tangan kerja kain yang mungkin boleh
kusut. Kekusutan sarung tangan kerja kain pada
bahagian yang bergerak boleh menyebabkan
kecederaan diri.

Penggunaan dan penjagaan alat bateri

1.

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai
untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek
bateri lain.

Gunakan alat kuasa dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan
risiko kecederaan dan kebakaran.

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek besi lain, seperti
klip kertas, duit syiling, paku, skru atau

objek besi kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke yang lain.
Memintas terminal bateri bersama-sama mungkin
menyebabkan lecuran atau kebakaran.

Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin
menyebabkan kegatalan atau lecuran.

Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau
diubah suai mungkin menunjukkan perilaku yang
tidak dijangka menyebabkan kebakaran, letupan
atau risiko kecederaan.

Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin
menyebabkan letupan.

lkut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu

yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat
yang dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan risiko kebakaran.

Servis

1.

Pastikan alat kuasa anda diservis oleh
orang yang berkelayakan dengan hanya
menggunakan alat ganti yang sama. Ini akan
memastikan keselamatan alat kuasa dapat
dikekalkan.

Jangan servis pek bateri yang telah rosak.
Servis pek bateri hanya boleh dilakukan oleh
pengeluar atau penyedia servis yang sah.

Ikut arahan untuk melincir dan menukar
aksesori.
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Tujuan penggunaan mesin

1. Mesin ini hanya bertujuan untuk menyembur
bahan kimia cecair dan cecair lain untuk
mengawal perosak dan rumpai di kebun buah-
buahan, sayur-sayuran dan taman bunga,
pada pokok dan semak dan pada tumbuhan
lain, seperti kopi, tembakau dan kapas. la juga

Arahan Keselamatan Penghembus

Kabus Galas Tanpa Kord

A AMARAN: Baca semua amaran keselamatan
dan semua arahan. Kegagalan mematuhi amaran
dan arahan boleh menyebabkan kejutan elektrik,

kebakaran dan/atau kecederaan serius.

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa
depan.

Arahan Umum

1.

Untuk memastikan operasi yang betul

berguna untuk penyelenggaraan pokok muda
untuk mengawal kumbang kulit dan perosak
dan penyakit tumbuhan lain. Jangan sekali-kali
gunakan untuk mana-mana tujuan lain.

Latihan

1.

Baca arahan dengan teliti. Biasakan diri
dengan kawalan dan penggunaan mesin yang
betul.

' 2. Jangan sekali-kali benarkan kanak-kanak,
dan selamz'it, pengguna rr!estl membaca, orang kurang keupayaan fizikal, deria
memahami dan mengikuti manual arahan atau mental atau kurang pengalaman dan
ini untuk n!emastllfan pengetahuan ten_tang pengetahuan atau orang yang tidak biasa
pengendalian mesin. Pengguna yang tidak dengan arahan ini untuk menggunakan mesin
mendapat maklumat yang secukupnya akan itu. Peraturan keselamatan setempat boleh
membahayakan diri mereka sendiri dan juga mengehadkan umur pengendali.
orang lain disebabkan pengendalian yang . . . .
tidak betul. 3. Jangan sekali-kali mengendalikan mesin

. A semasa orang ramai, terutamanya kanak-

2.  Sebaiknya, serahkan mesin hanya kepada kanak atau haiwan peliharaan berada
orang yang telah terbukti berpengalaman berdekatan.
dengan penghembus kabus. Ingat bahawa pengendali atau pengguna

3. Kanak-kanak da_n individu m_uda yang di bawah beg:'tanggungjawag ke atas sebarar?g
umur 18 taITun tldak_boleh dlbenarlfan untuk kemalangan atau bahaya yang berlaku kepada
mengendalikan mesin. Walau bagaimanapun, orang lain atau harta benda mereka.
individu yang melebihi umur 16 tahun boleh .
menggunakan mesin bagi tujuan latihan Penyediaan
sahaja semasa di bawah penyeliaan terus 1. Sentiasa memakai kasut yang sepadan dan
jurulatih yang berkelayakan. seluar panjang semasa mengendalikan mesin.

4.  Hanya gunakan produk perlindungan 2. Jangan pakai pakaian yang longgar atau
tumbuhan yang diluluskan secara khusus barang kemas yang boleh ditarik ke dalam
untuk digunakan bersama-sama penghembus salur masuk udara. Jauhkan rambut yang
kabus oleh pengeluar dan yang memenuhi panjang dari salur masuk udara.
semua peraturan, piawaian dan ordinan 3. Untuk mencegah kerengsaan habuk,
keselamatan yang berkenaan. pemakaian topeng muka adalah disyorkan.

5. Semua orang yang mengendalikan dan 4. Semasa mengendalikan mesin, sentiasa pakai
menjalankan servis hendaklah dilatih dan kasut tidak tergelincir dan perlindungan. But
dibiasakan dengan prosedur pengendalian dan kasut tidak gelincir, jari kaki tertutup akan
yang betul untuk produk kimia yang mengurangkan risiko kecederaan.
digunakan, serta peraturan pelupusan bahan 5. Sentiasa pakai sarung tangan getah/kalis
kimia cecair. bahan kimia dan but getah/kalis bahan kimia

6.  Untuk mengurangkan risiko kecederaan apabila bekerja dengan mesin.
apabila menggunakan produk kimia, pakai Pengendalian bahan kimia
pakaian pelindung yang betul semasa . .
mengisi, menggunakan dan membersihkan 1. Sesetengah b_ahan kimia I:nungkln .
penghembus kabus. Sentiasa ikuti semua menganfiu_ngl bahar_1 t_ok5|k dan/atau kaustik.
arahan pengeluar bahan kimia berkenaan Bahan kimia sedemikian boleh me!'nbahayakan
dengan pelindung mata, kulit dan pernafasan dan menyeba.bka-n.kecederaa.n serius atau
yang betul. maut kepada individu dan haiwan dan/atau

7. Apabila menggunakan bahan kimia toksik, kerosakan teruk kepada tumbuhan dan alam

pengendali dan mana-mana orang sekeliling
mungkin perlu memakai alat pernafasan
yang dipasang dengan betul untuk bahan
kimia yang digunakan. Rujuk label produk
kimia. Terhidu bahan kimia toksik boleh
menyebabkan kecederaan serius atau maut.

sekitar. Elakkan sentuhan langsung dengan
bahan kimia. lkut arahan pengeluar bahan
kimia berkenaan dengan sebarang sentuhan
dengan produk pengeluar tersebut.

Baca label pengeluar dan manual arahan
setiap kali sebelum mencampurkan atau
menggunakan bahan kimia dan sebelum
menyimpan atau dilupuskan. Penggunaan
yang cuai atau tidak wajar boleh menyebabkan
kecederaan serius atau maut.
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10.

Baca label pada bekas bahan kimia dengan
teliti sebelum digunakan. Bahan kimia
dikelaskan kepada kategori ketoksikan. Setiap
kategori akan mempunyai ciri pengendalian
yang unik. Biasakan diri anda dengan ciri
untuk kategori bahan kimia yang anda
gunakan. Bahan kimia hanya boleh digunakan
oleh orang yang terlatih dalam pengendalian
bahan kimia dan langkah-langkah pertolongan
cemas yang sesuai.

Bahan kimia mungkin berbahaya kepada
manusia, haiwan dan alam sekitar jika tidak
digunakan dengan betul. Dinasihatkan untuk
tidak menggunakan beberapa bahan kimia
yang bersifat kaustik, mengkakis atau beracun
dengan mesin.

Campurkan racun perosak yang bersesuaian
sahaja. Campuran yang salah boleh
menghasilkan asap toksik. Apabila
mengendalikan dan menyembur bahan kimia,
pastikan anda beroperasi mengikut peraturan
dan garis panduan perlindungan alam sekitar
tempatan anda. Jangan sembur ketika
berangin. Untuk membantu dalam melindungi
alam sekitar, gunakan dos yang disyorkan
sahaja.

Elakkan daripada membuka mulut anda
seperti makan, minum atau merokok semasa
mengendalikan bahan kimia atau semasa
anda menyembur. Jangan sekali-kali hembus
muncung, tiub, paip atau mana-mana
komponen lain dengan menggunakan mulut
anda. Sentiasa kendalikan bahan kimia di
kawasan yang mempunyai pengudaraan yang
baik sambil memakai pakaian pelindung dan
peralatan keselamatan yang sesuai.

Jangan simpan atau angkut bahan kimia
bersama-sama makanan, minuman atau ubat-
ubatan, dan jangan sekali-kali gunakan semula
bekas bahan kimia untuk tujuan lain. Jangan
pindahkan bahan kimia cecair ke bekas

lain, terutamanya bekas makanan dan/atau
minuman.

Pastikan label produk sedia untuk dibaca atau
tunjukkan kepada individu yang anda rujuk.
Bersihkan semua tumpahan bahan kimia
dengan segera. Sekiranya tersentuh atau
termakan bahan kimia secara tidak sengaja
atau sekiranya pakaian tercemar, berhenti
bekerja dan rujuk arahan pengeluar bahan
kimia dengan segera. Jika ragu-ragu tentang
perkara yang perlu dilakukan, minta nasihat
doktor atau pusat kawalan racun dengan
segera.

Lupuskan sebarang sisa yang mematuhi
undang-undang dan peraturan kawasan
kediaman anda.

Simpan bahan kimia jauh daripada jangkauan
kanak-kanak, orang lain yang tidak dibenarkan
dan haiwan. Apabila tidak digunakan, simpan
bahan kimia di tempat yang selamat dan
berkunci. Ikut cadangan pengeluar untuk
penyimpanan yang betul.

Menyediakan bahan kimia

1.

Sediakan larutan kimia mengikut arahan
pengeluar bahan kimia.

Sediakan larutan hanya cukup untuk kerja di
tangan supaya tiada larutan yang berbaki.
Campurkan bahan kimia hanya dengan
mengikut arahan. Campuran yang salah boleh
menghasilkan asap toksik atau campuran yang
mudah meletup.

Jangan sekali-kali sembur bahan kimia yang
tidak dicairkan.

Sediakan larutan dan isi bekas di luar, hanya
di tempat yang mempunyai pengudaraan yang
baik.

Menyimpan bahan kimia

1.

Jangan simpan larutan semburan di dalam
bekas selama lebih daripada satu hari.
Sentiasa simpan dan angkut larutan semburan
hanya dalam bekas yang diluluskan.

Jangan sekali-kali simpan atau angkut larutan
semburan dalam bekas yang bertujuan untuk
makanan, minuman atau makanan haiwan.
Jangan simpan atau angkut larutan semburan
bersama-sama makanan, minuman atau
makanan haiwan.

Simpan larutan semburan jauh daripada
jangkauan kanak-kanak, orang lain yang tidak
dibenarkan dan haiwan.

Simpan larutan semburan di tempat yang
berkunci dan selamat daripada penggunaan
yang tidak dibenarkan.

Melupuskan bahan kimia

1.

Jangan sekali-kali lupuskan sisa bahan kimia
atau larutan bilasan yang tercemar ke dalam
laluan air, longkang, pembetung, longkang
jalan, lurang atau seumpamanya.

Apabila melupuskan bilasan yang tercemar,
patuhi semua undang-undang, peraturan dan
ordinan anda yang berkenaan.

Patuhi arahan berjaga-jaga pengeluar bahan
kimia dengan ketat.

Mengisi tangki

1.

2.

Pastikan tuil penyaliran dan tuil muncung
ditutup.

Sebelum menggunakan penghembus kabus
dengan bahan kimia, isi tangki dengan air
tawar untuk memastikan anda telah memasang
penghembus dengan betul dan berlatih
membuat semburan. Selain itu, periksa
sebarang kebocoran pada masa ini. Apabila
betul-betul biasa dengan operasi penghembus
kabus, ikut prosedur operasi biasa.

Isi tangki di kawasan yang mempunyai
pengudaraan yang baik atau di luar.

Jangan gunakan bahan yang mudah terbakar
dalam penghembus kabus, yang boleh
menyebabkan letupan dan mengakibatkan
kecederaan serius atau maut.

Jangan gunakan bahan kaustik atau
mengkakis dalam penghembus kabus, yang
boleh mengakibatkan kerosakan pada mesin.
Jangan gunakan cecair dengan suhu yang
melebihi 50 °C (122 °F) untuk mengurangkan
risiko melecur dan kerosakan pada mesin.
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10.

1.

12.

13.

Untuk mengisi tangki, letakkan penghembus
kabus pada permukaan yang rata. Untuk
mengurangkan risiko mencemarkan
persekitaran sekeliling, berhati-hati agar
tangki tidak terlalu penuh dengan larutan
kimia.

Untuk mengurangkan risiko kecederaan,
jangan isi tangki semasa memakai mesin di
belakang anda.

Jika anda mengisi bekas larutan dengan hos
terpasang pada bekalan air pusat, pastikan
hujung hos keluar daripada larutan untuk
mengurangkan risiko aliran balik.

Kira jumlah larutan kimia yang betul supaya
larutan digunakan pada satu masa, tanpa ada
larutan yang berbaki di dalam tangki.
Selepas mengisi, ketatkan penutup tangki
dengan kuat.

Periksa kebocoran semasa mengisi semula
dan semasa operasi. Kebocoran dari

tangki atau pemasangan longgar boleh
mengakibatkan pakaian anda basah dan
bersentuhan dengan kulit anda.

Isi tangki dengan cecair mengikut saiz atau
kekuatan badan pengendali.

Operasi

1.

1.

Matikan mesin dan tanggalkan kartrij bateri
dan pastikan semua bahagian yang bergerak
telah berhenti sepenuhnya

. pada bila-bila masa anda meninggalkan
mesin.

. sebelum membersihkan sumbatan.

. sebelum memeriksa, membersihkan atau
bekerja dengan mesin.

. jika mesin mula bergetar secara tidak
normal.

Kendalikan mesin hanya pada siang hari atau

dalam cahaya buatan yang baik.

Jangan terlebih jangkau dan kekalkan tapak

dan keseimbangan yang betul sepanjang

masa.

Sentiasa pastikan pijakan anda pada cerun.

Berjalan, jangan sekali-kali berlari.

Pastikan semua salur masuk udara sejuk

bebas daripada serpihan.

Jangan sekali-kali sembur ke arah orang

sekeliling.

Kendalikan mesin dalam kedudukan yang

disyorkan dan pada permukaan yang kukuh.

Jangan kendalikan mesin di tempat tinggi.

Jangan sekali-kali halakan muncung pada

sesiapa sahaja di sekitar ketika menggunakan

mesin.

Jangan sekali-kali sekat salur masuk sedutan

dan/atau salur keluar penghembus kabus.

. Berhati-hati supaya tidak menyekat
salur masuk sedutan atau salur keluar
penghembus kabus dengan habuk atau
kotoran semasa mesin dikendalikan di
kawasan yang berdebu.

. Jangan gunakan muncung selain
daripada muncung yang disediakan oleh
Makita.

20.

21.

22.
23.
24,
25.

26.

Jangan kendalikan mesin berhampiran tingkap
yang terbuka, dlil.

Pengendalian mesin hanya pada waktu yang
munasabah adalah disyorkan - tidak pada awal
pagi atau larut malam apabila orang mungkin
terganggu.

Jika mesin terkena sebarang objek asing

atau mula mengeluarkan sebarang bunyi

atau getaran yang luar biasa, matikan mesin
dengan segera untuk menghentikan mesin
tersebut. Tanggalkan kartrij bateri dari mesin
dan periksa kerosakan pada mesin sebelum
memulakan semula dan mengendalikan mesin.
Jika mesin rosak, minta pembaikan daripada
Pusat Servis Makita yang Diiktiraf.

Jangan masukkan jari atau benda lain ke
dalam salur masuk sedutan atau salur keluar
penghembus kabus.

Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis berada pada kedudukan

mati sebelum memasukkan kartrij bateri,
mengambil atau membawa mesin. Membawa
mesin dengan jari anda pada suis atau
mentenagakan mesin dengan suis pada
kedudukan hidup mengundang kemalangan.
Jangan kendalikan mesin berhampiran bahan
yang mudah terbakar.

Elakkan pengendalian mesin untuk masa yang
lama dalam persekitaran suhu rendah.
Jangan gunakan mesin apabila terdapat risiko
kilat.

Apabila anda menggunakan mesin di tanah
berlumpur, cerun basah, atau tempat yang
licin, beri perhatian kepada kedudukan anda.
Jangan gunakan mesin dalam cuaca buruk

di mana penglihatan yang terhad. Kegagalan
berbuat demikian boleh menyebabkan
pengendalian jatuh atau tidak betul kerana jarak
penglihatan yang rendah.

Jangan menenggelamkan mesin ke dalam
lopak.

Jangan biarkan mesin di luar rumah tanpa
pengawasan di dalam hujan.

Jangan gunakan mesin dalam salji.

Semasa operasi, jauhkan kord dari halangan.
Kord yang tersangkut pada halangan boleh
menyebabkan kecederaan yang serius.
Elakkan bekerja dalam suhu beku kerana
cecair di dalam tangki mungkin membeku.

Selepas operasi

1.

Sentiasa bersihkan diri anda secara
menyeluruh menggunakan sabun dan air
selepas menyembur atau mengendalikan
bahan kimia. Mandi dengan segera, dan basuh
semua pakaian pelindung secara berasingan
daripada item yang lain. Ikut mana-mana
cadangan tambahan pengeluar bahan kimia.
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Kosongkan, bilas dan bersihkan tangki

dan penyaring selepas setiap penggunaan.
Ini membantu untuk mengelakkan larutan
daripada menghablur, yang kemudiannya
boleh menyebabkan mesin tersumbat dan
kerosakan kimia pada mesin. Selain itu, sisa
bahan kimia mungkin mempunyai kesan yang
tidak diingini semasa penyemburan berikutnya
dengan jenis bahan kimia yang berbeza (cth.
sisa racun herba boleh merosakkan atau
membunuh tumbuhan yang disembur dengan
racun perosak).

Jangan simpan mesin dengan larutan
semburan di dalam tangki.

Penyelenggaraan dan penyimpanan

1.

10.

1.

Pastikan semua nat, bolt dan skru ketat untuk
memastikan mesin berada dalam keadaan
kerja yang selamat.

Jika bahagian haus atau rosak, gantikannya
dengan alat ganti yang disediakan oleh Makita.
Simpan mesin di tempat yang kering dan jauh
daripada jangkauan kanak-kanak.

Apabila anda menghentikan mesin untuk
pemeriksaan, servis, penyimpanan atau
menukar aksesori, matikan mesin dan pastikan
semua bahagian yang bergerak berhenti
sepenuhnya, dan tanggalkan kartrij bateri.
Sejukkan mesin sebelum membuat apa-apa
kerja pada mesin. Selenggara mesin dengan
berhati-hati dan pastikan ia bersih.

Sentiasa sejukkan mesin sebelum menyimpan.
Jangan dedahkan mesin kepada hujan.
Simpan mesin di dalam bangunan.

Apabila anda mengangkat mesin, pastikan
anda membengkokkan lutut anda dan berhati-
hati supaya tidak mencederakan belakang
anda.

Apabila mencuci alat, jangan biarkan air
memasuki mekanisme elektrik seperti bateri,
motor, dan terminal.

Apabila menyimpan mesin, elakkan cahaya
matahari dan hujan secara langsung, dan
simpan di tempat yang tidak panas atau
lembap.

Apabila membawa mesin, pastikan anda
memegang mesin secara kukuh.

Apabila membawa mesin, berhati-hati supaya
kord tidak tersangkut oleh halangan.

Penggunaan dan penjagaan alat bateri

1.

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai
untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek
bateri lain.

Gunakan alat kuasa dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan
risiko kecederaan dan kebakaran.

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti
klip kertas, duit syiling, kunci, paku, skru atau
objek logam kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke terminal yang
lain. Memintas terminal bateri bersama-sama
mungkin menyebabkan lecuran atau kebakaran.
Dalam keadaan kasar, cecair mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin
menyebabkan kegatalan atau luka kebakaran.
Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau
diubah suai mungkin menunjukkan tingkah laku
yang tidak dijangka menyebabkan kebakaran,
letupan atau risiko kecederaan.

Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin
menyebabkan letupan.

Ikut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu

yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat
yang ditetapkan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan risiko kebakaran.

Keselamatan elektrik dan bateri

1.

N

10.

Jangan hapuskan bateri dengan
membakarnya. Sel mungkin meletup. Periksa
dengan kod tempatan untuk kemungkinan arahan
pelupusan khas.

Jangan buka atau merosakkan bateri. Elektrolit
yang dibebaskan adalah menghakis dan boleh
menyebabkan kerosakan kepada mata atau kulit.
la mungkin toksik jika tertelan.

Jangan cas bateri dalam hujan, atau di lokasi
yang basah.

Jangan cas bateri di luar.

Jangan kendalikan pengecas, termasuk palam
pengecas, dan terminal pengecas dengan
tangan yang basah.

Jangan ganti bateri dengan tangan basah.
Jangan menggantikan bateri dalam hujan.
Jangan basuh terminal bateri dengan cecair
seperti air, atau menenggelamkan bateri.
Jangan biarkan bateri yang dalam hujan, atau
caj, penggunaan, atau simpan bateri di tempat
yang lembap atau basah. Jika terminal basah
atau cecair masuk ke dalam bateri, bateri boleh
litar pintas terdapat risiko terlalu panas, terbakar,
atau letupan.

Selepas mengeluarkan bateri dari mesin atau
pengecas, pastikan untuk menyimpan bateri di
tempat yang kering.

Jika kartrij bateri basah, buang air di dalamnya
dan kemudian lap dengan kain kering.
Keringkan kartrij bateri sepenuhnya di tempat
kering sebelum digunakan.
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Servis

1.  Pastikan alat kuasa anda diservis oleh
orang yang berkelayakan dengan hanya
menggunakan alat ganti yang sama. Ini akan
memastikan keselamatan alat kuasa dapat
dikekalkan.

2. Jangan sekali-kali melakukan servis pada pek
bateri yang telah rosak. Servis pek bateri hanya
boleh dilakukan oleh pengeluar atau penyedia
servis yang sah.

SIMPAN ARAHAN INI.

A AMARAN: JANGAN biarkan keselesaan atau
kebiasaan dengan produk (daripada penggunaan
berulang) menggantikan pematuhan ketat
terhadap peraturan keselamatan untuk produk
yang ditetapkan.

SALAH GUNA atau kegagalan mematuhi
peraturan-peraturan keselamatan yang
dinyatakan dalam manual arahan ini boleh
menyebabkan kecederaan diri yang serius.

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateri

1. Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca
semua arahan dan tanda amaran pada (1)
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk
menggunakan bateri.

2. Jangan buka atau cabut kartrij bateri. la boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

3. Jika masa operasi menjadi sangat pendek,
berhenti operasi serta merta. la mungkin
menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

4. Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan
rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5. Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dIl.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,
melecur dan juga kerosakan.

6. Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij
bateri di lokasi yang suhunya mungkin
mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

7. Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij
bateri boleh meletup dalam kebakaran.

8. Jangan paku, potong, pecahkan, buang,
jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras
pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

9. Jangan gunakan bateri yang rosak.

10. Bateri litium ion yang terkandung adalah
tertakluk kepada keperluan Perundangan
Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak
ketiga, ejen penghantar, keperluan khas
pada pembungkusan dan pelabelan mestilah
diperhatikan.

Bagi persediaan item yang dihantar, berunding
dengan pakar bahan berbahaya adalah
diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci.
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam
pembungkusan.

11. Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat
selamat. Ikut peraturan tempatan anda
mengenai pelupusan bateri.

12. Gunakan bateri hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri
kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.

13. Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alat.

14. Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri
yang panas.

15. Jangan sentuh terminal alat itu selepas
digunakan kerana ia mungkin panas
menyebabkan terbakar.

16. Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,
dan alur cahaya kartrij bateri. la mungkin
menyebabkan pemanasan, terbakar, meletup dan
pincang tugas alat atau kartrij bateri, seterusnya
menyebabkan lecur atau kecederaan diri.

17. Melainkan alat ini menyokong penggunaan
yang hampir dari talian kuasa elektrik
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi.
la mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah
pada alat atau kartrij bateri.

18. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INLI.

APERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

Tip untuk mengekalkan hayat

bateri maksimum

1. Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari
kurang kuasa alat.
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Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada

10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij
bateri yang panas menyejuk sebelum
mengecasnya.

Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan).

PEMASANGAN

MAPERHATIAN: Sentiasa pastikan semua
kartrij bateri dikeluarkan sebelum menjalankan
sebarang kerja pada mesin. Kegagalan untuk
mengeluarkan semua kartrij bateri mungkin
menyebabkan kecederaan diri yang serius daripada
permulaan tanpa sengaja.

Memasang paip penghembus

1. Longgarkan skru pengapit.
» Rajah2: 1. Skru pengapit

w

»

o

2. Pasang pemegang kawalan pada paip pemutar

ayun dan ketatkan skru pengapit.

» Rajah3: 1.Pemegang kawalan 2. Paip pemutar
ayun 3. Skru pengapit

NOTIS: Berhati-hati agar tidak memutar kabel
pemegang kawalan apabila memasang pemegang
kawalan pada paip pemutar ayun.

3. Longgarkan skru pada pengapit hos, kemudian
pasangkan pengapit hos pada muncung hujung.
Jajarkan alur pada muncung hujung dengan tonjolan
pada paip pemutar ayun, kemudian pasangkan
muncung hujung ke paip pemutar ayun dan ketatkan
skru pada pengapit hos.
» Rajah4: 1. Muncung hujung 2. Pengapit hos 3. Paip
pemutar ayun 4. Alur 5. Tonjolan 6. Skru

4. Longgarkan skru pada pengapit hos, kemudian
pasangkan tuil muncung pada pengapit hos dan pasang
pengapit hos pada paip fleksibel. Pasangkan paip
pemutar ayun pada paip fleksibel, kemudian ketatkan
skru pada pengapit hos.
» Rajah5: 1. Paip pemutar ayun 2. Tuil muncung

3. Pengapit hos 4. Paip fleksibel 5. Skru

5. Longgarkan skru pada pengapit hos dan
kemudian pasangkan pengapit hos pada paip fleksibel.
Pasangkan paip pemutar ayun pada siku dan kemudian
ketatkan skru pada pengapit hos.

» Rajah6: 1. Paip fleksibel 2. Pengapit hos 3. Siku

NOTIS: Pastikan skru pada pengapit hos tidak
menghadap ke luar seperti yang ditunjukkan
dalam rajah.

» Rajah7: 1. Skru
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6. Mengapit kabel kawalan pada pemegang kabel.
» Rajah8: 1.Pemegang kabel 2. Kabel kawalan

NOTIS: Pastikan kabel kawalan dipasang dengan
kukuh pada pemegang kabel.

Melaraskan tali sawat dan abah-

abah bahu

1. Letakkan mesin, kemudian kunci kancing
tali pinggang dan kemudian, laraskan panjang tali
pinggang.

» Rajah9: 1. Kancing

2. Laraskan panjang abah-abah bahu.

» Rajah10: 1.Abah-abah bahu

Melaraskan kedudukan tuil kawalan

Longgarkan skru pengapit. Ubah pemegang kawalan

di sepanjang paip pemutar ayun ke kedudukan yang

paling selesa dan kemudian ketatkan skru pengapit.

» Rajah11: 1. Pemegang kawalan 2. Paip pemutar
ayun 3. Skru pengapit

Memasang penutup sebaran

Anda boleh menyebarkan kabus dengan memasang
penutup sebaran pada muncung hujung seperti yang
ditunjukkan dalam rajah.

» Rajah12: 1. Penutup sebaran

Memasang pemesong

Aksesori pilihan

Anda boleh membuang kabus ke atas atau ke bawah
dengan memasang pemesong pada muncung hujung
seperti yang ditunjukkan dalam rajah.

» Rajah13: 1. Pemesong

KETERANGAN FUNGSI

A PERHATIAN: Sentiasa pastikan mesin
dimatikan dan semua kartrij bateri ditanggalkan
sebelum menyelaras atau memeriksa fungsi pada
mesin.
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Memasang atau mengeluarkan

kartrij bateri

A\PERHATIAN: Sentiasa matikan mesin
sebelum memasang atau mengeluarkan kartrij
bateri.

A\PERHATIAN: Pegang mesin dan kartrij
bateri dengan kukuh apabila memasang atau
mengeluarkan kartrij bateri. Kegagalan untuk
memegang mesin dan kartrij bateri dengan kukuh
boleh menyebabkan ia terlepas daripada tangan
anda dan mengakibatkan kerosakan kepada mesin
dan kartrij bateri serta kecederaan diri.

A PERHATIAN: Pastikan anda mengunci
penutup bateri sebelum penggunaan. Jika tidak,
lumpur, kotoran atau air boleh mengakibatkan
kerosakan pada produk atau kartrij bateri.

A\PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin jatuh daripada
mesin, menyebabkan kecederaan kepada anda atau
seseorang di sekeliling anda.

A PERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri
secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan
mudabh, ia tidak dimasukkan dengan betul.

A PERHATIAN: Pegang penutup bateri dengan
kukuh semasa memasang atau menanggalkan
kartrij bateri.

Status penunjuk bateri Kapasiti
bateri yang
l D !l tinggal

Hidup Mati Berkelip

50% hingga
100%

20% hingga
50%

0% hingga
20%

NOTA: Lampu penunjuk untuk kapasiti bateri yang
tinggal adalah hanya untuk rujukan. Kapasiti bateri
sebenar mungkin berbeza bergantung kepada
keadaan penggunaan atau suhu persekitaran.

NOTA: Semasa mesin beroperasi, lampu penunjuk
tidak menyala walaupun anda menekan butang
semak.

NOTA: Lampu mati secara automatik selepas
beberapa saat.

NOTA: Jika dua kartrij bateri dipasang, bateri yang
dipasang di sebelah kanan digunakan terlebih
dahulu.

NOTA: Jika dua kartrij bateri dipasang, mesin akan
menukarkan bateri secara automatik apabila bateri
yang digunakan menjadi kosong.

Untuk memasang kartrij bateri;

1. Tarik tuil penguncian ke atas, kemudian buka
penutup bateri.
» Rajah14: 1. Tuil penguncian 2. Penutup bateri

2. Menyelaraskan lidah pada kartrij bateri dengan
slot mesin, dan kemudian luncurkan kartrij sehingga ia
terkunci di tempat dengan hanya satu klik.

» Rajah15: 1. Kartrij bateri

3. Tutup penutup bateri dan tolak ia sehingga ia
melekap pada tuil penguncian.
Untuk mengeluarkan katrij bateri;

1.  Tarik tuil penguncian dan kemudian buka penutup
bateri.

2.  Tarik keluar kartrij bateri daripada mesin apabila
meluncurkan butang di hadapan kartrij.

» Rajah16: 1. Kartrij bateri

3. Tutup penutup bateri.

Butang semak bateri

Anda boleh menyemak kapasiti bateri yang tinggal
dengan menekan butang semak bateri.
» Rajah17: 1. Penunjuk bateri 2. Butang semak bateri

Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu
penunjuk menyala untuk beberapa saat.

» Rajah18: 1. Lampu penunjuk 2. Butang semak
Lampu penunjuk Kapasiti
I |:| ﬂ yang tinggal
Dinyalakan Mati Berkelip
I I I I 75% hingga
100%
I I I |:| 50% hingga
75%
I I I:I I:I 25% hingga
50%
I I:I I:I I:I 0% hingga
25%
!I I:I I:I I:I Cas bateri.
I I |:| |:| Bateri
mungkin
1 telah
|:| |:| I I rosak.
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NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza
sedikit daripada kapasiti sebenar.

NOTA: Lampu penunjuk (kiri jauh) pertama akan
berkedip apabila sistem perlindungan bateri
berfungsi.

Sistem perlindungan mesin/bateri

Mesin dilengkapi dengan sistem perlindungan mesin/
bateri. Sistem ini memotong kuasa kepada motor
secara automatik untuk memanjangkan hayat mesin
dan bateri. Mesin akan berhenti secara automatik ketika
operasi jika mesin atau bateri berada di bawah salah
satu keadaan yang berikut:

Perlindungan lebih beban

Jika mesin atau bateri telah dikendalikan mengikut cara
yang menyebabkan ia menarik semasa arus luar biasa
tinggi, mesin berhenti secara automatik dan lampu
kuasa utama berkelip dengan warna hijau. Dalam
situasi ini, matikan mesin dan hentikan penggunaan
yang menyebabkan mesin menjadi terlebih beban.
Kemudian hidupkan mesin untuk mula semula.

Perlindungan pemanasan lampau

Apabila mesin terlampau panas, mesin berhenti secara
automatik dan lampu kuasa utama menyala merah.
Dalam situasi ini, biarkan mesin dan bateri sejuk
sebelum mesin dihidupkan semula.

NOTA: Lampu kuasa utama berkelip merah apabila
bateri terlampau panas.

Perlindungan lebih nyahcas

Apabila kapasiti bateri tidak mencukupi, mesin berhenti
secara automatik dan lampu kuasa utama berkedip
merah. Dalam kes ini, tanggalkan bateri dari mesin dan
cas bateri atau tukar bateri kepada yang telah dicas
sepenuhnya.

Perlindungan terhadap punca lain

Sistem perlindungan juga direka bentuk untuk punca

lain yang boleh merosakkan mesin dan membolehkan

mesin berhenti secara automatik. Ambil semua langkah

yang berikut untuk membuang punca, apabila mesin

telah dibawa kepada berhenti sementara atau berhenti

beroperasi.

1. Matikan mesin dan kemudian hidupkan peralatan
lagi untuk mula semula.

2. Cas bateri atau gantikan bateri dengan bateri
yang telah dicas.

3. Biarkan mesin dan bateri menyejuk.

Jika tiada penambahbaikan boleh didapati melalui
pemulihan sistem perlindungan, maka hubungi Pusat
Servis Makita tempatan anda.

NOTIS: Jika mesin berhenti kerana sebab
yang tidak diterangkan di atas, rujuk bahagian
penyelesaian masalah.
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Suis kuasa utama

A AMARAN: Sentiasa matikan suis kuasa utama
apabila tidak digunakan.

Untuk menghidupkan mesin, tekan suis kuasa utama.
Lampu menyala hijau. Untuk mematikan, tekan dan
tahan suis kuasa utama hingga lampu terpadam.

» Rajah19: 1. Penunjuk kelajuan 2. Suis kuasa utama

Kelajuan boleh ditukar dalam tiga tahap. Untuk
menukar mod kelajuan, tekan suis kuasa utama.
Apabila anda menukar mod kelajuan, penunjuk
kelajuan yang sepadan akan menyala.

NOTA: Mesin ini menggunakan fungsi kuasa padam
secara automatik. Untuk mengelakkan permulaan
yang tidak disengajakan, suis kuasa utama akan
dimatikan secara automatik apabila mesin tidak
dikendalikan untuk tempoh tertentu selepas suis
kuasa utama dihidupkan.

NOTA: Jika lampu kuasa utama menyala merah atau
berkelip merah atau hijau, rujuk kepada arahan untuk
sistem perlindungan mesin/bateri.

Tindakan suis

AAMARAN: Sebelum memasang kartrij bateri
ke dalam mesin, sentiasa periksa untuk melihat
pemicu suis bergerak dengan betul dan kembali
ke posisi “OFF” apabila dilepaskan.

Untuk memulakan mesin, tarik pemicu suis semasa
menarik tuil pengaktifan. Kelajuan ditingkatkan dengan
menambah tekanan pada pemicu suis. Lepaskan
pemicu suis untuk berhenti.

» Rajah20: 1. Pemicu suis 2. Tuil pengaktifan

Membuka dan menutup tuil

Mesin dilengkapi dengan tiga tuil.

Tuil muncung

Tuil muncung digunakan untuk menghembus kabus.
Biasanya, tutup tuil muncung, dan buka tuil muncung
hanya apabila menghembus kabus.

» Rajah21: 1. Ditutup 2. Buka

Tuil penyaliran

Tuil penyaliran digunakan untuk menyalirkan cecair di
dalam tangki. Semasa mengendalikan mesin, sentiasa

tutup tuil.
» Rajah22: 1. Ditutup 2. Buka
Tuil tangki

Tuil tangki digunakan apabila menggantikan penapis.
Semasa mengendalikan mesin, sentiasa buka tuil.
» Rajah23: 1. Ditutup 2. Buka
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Tombol pelarasan jumlah suapan

Anda boleh melaraskan jumlah cecair yang disuap ke
muncung hujung. Untuk menyuap jumlah maksimum
cecair, putar tombol supaya “4” sejajar dengan tanda
segi tiga. Untuk menyuap jumlah minimum cecair, putar
tombol supaya “1” sejajar dengan tanda segi tiga.
» Rajah24: 1. Tombol pelarasan jumlah suapan

2. Tanda segi tiga

Fungsi elektronik

Mesin ini dilengkapi dengan fungsi elektronik untuk

operasi mudah.

. Kawalan kelajuan malar
Fungsi kawalan kelajuan memberikan kelajuan
putaran malar tanpa mengira keadaan beban.

. Fungsi injap suapan
Mesin dilengkapi dengan injap suapan. Injap
suapan terbuka secara automatik untuk menyuap
cecair di dalam tangki apabila pencetus suis
ditarik, dan injap ditutup secara automatik apabila
pencetus suis dilepaskan.

Fungsi pencegahan mula semula

secara tidak sengaja

Apabila anda menghidupkan mesin sambil menarik tuil
pengaktifan dan pemicu suis, mesin tidak dihidupkan
dan lampu kuasa utama berkelip hijau. Untuk
memulakan mesin, pertama sekali lepaskan pemicu
suis dan kemudian hidupkan mesin.

OPERASI

A\PERHATIAN: Apabila memakai mesin,
pastikan anda meletakkan abah-abah bahu di
kedua-dua bahu anda. Jika tidak, mesin mungkin
terjatuh apabila anda memakai atau menggunakan
mesin tersebut dan menyebabkan kecederaan.

MA\PERHATIAN: Apabila memakai mesin,
pastikan anda meletakkan mesin di belakang
anda. Jika tidak, mesin mungkin terjatuh dan
menyebabkan kecederaan.

APERHATIAN: Jangan letakkan mesin di atas
tanah semasa ia berjalan. Pasir atau habuk boleh

masuk dari salur masuk sedutan dan menyebabkan
pincang tugas atau kecederaan diri.

Sebelum mengendalikan mesin, laraskan panjang
abah-abah bahu dan tali pinggang.

1.  Letakkan mesin di atas permukaan yang rata dan
stabil.

2. Pastikan tuil berada pada kedudukan berikut.
. Tuil penyaliran berada pada kedudukan tertutup.
» Rajah25: 1. Tuil penyaliran

. Tuil tangki berada pada kedudukan terbuka.
» Rajah26: 1. Tuil tangki

. Tuil muncung berada pada kedudukan tertutup.
» Rajah27: 1. Tuil muncung

3.  Buka penutup tangki, kemudian tetapkan
penyaring.
» Rajah28: 1. Penutup tangki 2. Penyaring

4. Tuangkan cecair ke dalam tangki dan kemudian
ketatkan penutup tangki.
» Rajah29

5. Letakkan pada mesin, kemudian kunci kancing tali
pinggang.

6.  Pusingkan tuil muncung supaya tuil muncung
berada pada kedudukan terbuka.

» Rajah30: 1. Tuil muncung

7.  Hidupkan mesin, kemudian pegang pemegang
kawalan dengan kuat dan lakukan operasi
menghembus kabus.

Selepas operasi, pusingkan tuil muncung supaya tuil
muncung berada pada kedudukan tertutup.

Apabila meletakkan mesin, buka kunci tali pinggang
dan kemudian, turunkan mesin dengan perlahan-lahan.
» Rajah31: 1. Kancing

NOTA: Anda boleh mengacau cecair di dalam
tangki dengan memusingkan penyaring seperti yang
ditunjukkan dalam rajah.

» Rajah32: 1. Penyaring

PENYELENGGARAAN

A PERHATIAN: Sentiasa pastikan semua kartrij
bateri dikeluarkan daripada mesin sebelum
menyimpan atau membawa mesin atau mencuba
menjalankan pemeriksaan atau penyelenggaraan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

Menyalirkan cecair

Apabila menyalirkan cecair di dalam tangki, keluarkan
hos daripada unit utama, kemudian salirkan cecair di
dalam tangki ke dalam bekas dengan membuka tuil
penyaliran. Selepas menyalirkan cecair, pastikan tuil
penyaliran ditutup dan pasang hos pada unit utama.
» Rajah33: 1. Tuil penyaliran 2. Hos

NOTA: Untuk mengosongkan tangki sepenuhnya,
condongkan unit utama sedikit ke arah salur keluar
hos.
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Membersihkan mesin

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Bersihkan mesin dengan menyapu habuk dengan kain
kering atau kain yang dicelup dalam air sabun dan
diperah.

Tanggalkan habuk atau kotoran dari salur masuk
sedutan.
» Rajah34: 1. Salur masuk sedutan

Membersihkan penapis

Bersihkan penapis dengan kerap. Untuk membersihkan
penapis, ikut langkah di bawah.

1. Keluarkan kartrij bateri, kemudian tutup tuil tangki.

2. Tanggalkan penutup penapis dengan
memusingkan penutup mengikut arah lawan jam,
kemudian keluarkan penapis.

» Rajah35: 1. Penutup penapis 2. Penapis

3.  Bersihkan penapis dengan air yang mengalir.

4. Pasangkan penapis pada unit utama, kemudian
ketatkan penutup penapis.

Buka tuil tangki.

5.

Sebelum menyimpan mesin, lakukan penyelenggaraan
penuh. Simpan mesin di tempat yang jauh daripada
jangkauan kanak-kanak dan tidak terdedah kepada
kelembapan, hujan atau sinaran matahari langsung.
Anda boleh menyambungkan jalur paip ke mesin
seperti yang ditunjukkan dalam rajah untuk
menegakkan paip.

» Rajah36: 1. Tali

Menukar muncung

Anda boleh menukar muncung standard kepada
muncung ULV (Isipadu Ultra Rendah). Muncung ULV
boleh membuang kabus yang lebih halus daripada
muncung standard. Untuk menukar muncung, ikut
langkah di bawah.

1. Longgarkan dan tanggalkan skru, kemudian
keluarkan bahagian hadapan muncung hujung.
» Rajah37: 1. Skru 2. Muncung hujung

2.  Keluarkan muncung standard dengan
memusingkan muncung mengikut arah lawan jam
menggunakan perengkuh.

» Rajah38: 1. Perengkuh 2. Muncung standard

3. Keluarkan gelang O daripada muncung standard,
kemudian pasang gelang O pada muncung ULV.
» Rajah39: 1. Gelang O 2. Muncung standard

3. Muncung ULV

4. Pasang muncung ULV dengan memusingkan
muncung mengikut arah jam menggunakan perengkuh.
» Rajah40: 1. Perengkuh 2. Muncung ULV

NOTIS: Jangan ketatkan muncung terlalu kuat.
Tork pengetatan yang disyorkan ialah kira-kira
1.0 Nem. Mengetatkan muncung terlalu kuat boleh

merosakkan bahagian lekapan untuk muncung.

5.  Pasang muncung hujung, kemudian ketatkan
skru.
» Rajah41: 1. Skru 2. Muncung hujung
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PENYELESAIAN MA

AH

Sebelum meminta pembaikan, jalankan pemeriksaan sendiri terlebih dahulu. Jika anda mendapati masalah tidak
diterangkan dalam manual, jangan cuba untuk menanggalkan mesin. Sebaliknya, tanya Pusat Servis Sah Makita,
sentiasa gunakan alat ganti Makita untuk pembaikan.

Keadaan keabnormalan

Sebab yang mungkin (pincang tugas)

Remedi

Motor tidak berjalan.

Bateri tidak dipasang.

Pasang bateri.

Masalah bateri (voltan rendah)

Cas semula bateri. Jika mengecas tidak berkesan,
gantikan bateri.

Sistem pacuan tidak berfungsi dengan
betul.

Tanya pusat servis sah tempatan anda untuk
pembaikan.

Motor berhenti berfungsi selepas
digunakan seketika.

Tahap bateri terlalu rendah.

Cas semula bateri. Jika mengecas tidak berkesan,
gantikan bateri.

Pemanasan melampau.

Berhenti menggunakan mesin untuk membenarkan
ia sejuk.

Kabus tidak dibuang.

Tangki kosong.

Isi tangki dengan cecair.

Tuil muncung atau tuil tangki ditutup.

Buka tuil muncung dan tuil tangki.

Muncung tersumbat.

Keluarkan muncung standard atau muncung
ULV, kemudian bersihkan muncung dengan air
yang mengalir untuk mengeluarkan bahan yang
tersumbat.

Penapis tersumbat.

Keluarkan penapis, kemudian bersihkan penapis
dengan air yang mengalir untuk mengeluarkan
bahan yang tersumbat.

Mesin tidak mencapai kelajuan
maksimum.

Bateri tidak dipasang dengan betul.

Pasang bateri seperti yang diterangkan dalam
manual ini.

Kuasa bateri berkurangan.

Cas semula bateri. Jika mengecas tidak berkesan,
gantikan bateri.

Sistem pacuan tidak berfungsi dengan
betul.

Tanya pusat servis sah tempatan anda untuk
pembaikan.

Getaran tidak normal:
= hentikan mesin serta-merta!

Sistem pacuan tidak berfungsi dengan
betul.

Tanya pusat servis sah tempatan anda untuk
pembaikan.

Motor tidak boleh berhenti:
= Keluarkan bateri serta-merta!

Pincang tugas elektrik atau elektronik.

Keluarkan bateri dan tanya pusat servis sah
setempat anda untuk pembaikan.

AKSESORI PILIHAN

yang dinyatakannya.

A PERHATIAN: Aksesori atau lampiran ini
adalah disyorkan untuk digunakan dengan
produk Makita anda yang dinyatakan dalam
manual ini. Penggunaan mana-mana aksesori-
aksesori atau lampiran-lampiran lain mungkin
mengakibatkan risiko kecederaan kepada individu.
Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk tujuan

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.

. Pemesong

. Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan dalam pakej produk sebagai aksesori
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Kiéu may: PM001G
Cong suét Lwong khong khi 7.4 - 14,3 m*min *1
Tbc do gié (trung binh) 28,0-53,0m/s
Tébc do gio (t6i da) 34,0-64,0 m/s
Dung tich binh chira 151
Téng khdi lwong ctia phan con lai 50 ml tré xudng
Kich thwéc (D xR x C) 320 mm x 600 mm x 690 mm
(c6 dau voi phun)
Dién ap dinh mure D.C. 36V -téidad40V
Khéi lwgng tinh | *2 11,9 kg
*3 13,2-15,7kg
Cép bao vé IPX4

. Do chuong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc clia chiing tdi nén cac thong sé k¥ thuat trong day cé thé thay
ddi ma khéng can théng bao trudc.

«  Cacthong sé ky thuat co thé thay dbi tiy theo tirng quéc gia.

*1: Lwu lwong khong khi téi da la 858 m °/h.

*2: Khéi lwong khi binh chira rong, khong cé pin, cé éng, voi phun va day quai deo.

*3: Té hop nhe nhét va néng nhat theo Quy trinh EPTA-Procedure 01/2014. Khéi lwgng may cé thé khac nhau tiy

thudc vao (cac) phu kién, bao gébm ca (cac) hop pin.

Hop pin va sac pin cé thé ap dung

Hop pin BL4050F / BL408OF
Bo sac DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Mot s6 hop pin va sac pindwoc néu trong danh sach & trén cé thé khong kha dung tly thudc vao khu vuc cw trd
cua ban.

A CANH BAO: chi st dung hdp pin va sac pin dwgc néu trong danh sach & trén. Viéc siv dung bét civ hop
pin va sac pin nao khac cé thé gay ra thwong tich va/hoac héa hoan.

A\ CANH BAO: Khong str dung ngudn cép dién c6 day ching han nhw b cip ngudn di dong deo vai véi
may nay.
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Théng s6 ky thuat phun

Pham vi phun ngang

14%
12%
10%

8%

@

4%
2%
0% |

Phan duéi day cho biét cac ky hiéu co thé dugc dung
cho thiét bi. Dam bao réng ban hiéu rd y nghta ctia cac
ky hiéu nay trwde khi siv dung.

Hay can than va déc biét chu y.

Doc tai liéu hwéng dan.

Deo thiét bj bao vé mét va tai.

Peo thiét bi bao vé ho hép.

01 2 3 45 6 7 8 9 1 1 1213 14

(1)

(1) Khoang cach tir lvu lugng van chuyén (m) 2)Tyle
phan tram cla vat liéu 1&ng dong trén mat dat

Kich thwéc giot nhé

Kich thwée giot nhé v&i voi phun tiéu chuan

Khong duorc tiép xdc véi hoi am.

Mang giay éng cirng cé dé chéng truot.
Khuyén nghj s&¢ dung giay bao hd mdii bit
thép an toan.

Mang gang tay bao ho.

Mé&c quan 4o bao ho.

Cai dat num diéu Dv 0,1 Dv 0,5 Dv 0,9
chinh

1 22 uym 57 um 112 ym

2 37 um 102 ym 251 ym

3 40 ym 111 pm 267 pm

4 42 ym 115 ym 280 pm

Kich thwéc giot nhé véi voi phun ULV

Cai dat num diéu Dv 0,1 Dv 0,5 Dv 0,9
chinh

1-4 14 ym 41 ym 85 um

Gilr nhirng ngwdi xung quanh cach xa
khi phun.

Gilr tay tranh xa cac bo phan quay.

Téc dai co thé gay ra sy cb quén réi.

Khéng dé nhirng ngudi khong phan sy
lai gan.

Khéi lwong khi binh chia réng.

Toc do xa déi véi cac vi tri lam viéc
» Hinh1

Téc d6 xa v&i voi phun tiéu chuan

Cai dat nam diéu Goéc voi phun

chinh 300 0° 30°
1 0,23 I/min | 0,19 I/min | 0,12 I/min
2 1,13 /min | 0,71 I/min | 0,34 I/min
3 1,37 I/min | 0,95 I/min | 0,49 I/min
4 1,55 /min | 1,21 I/min | 0,51 I/min

Téc dd xa véi voi phun ULV

Cai dat num diéu
chinh

Goc voi phun
-30° 0° 30°
1-4 0,05 I/min | 0,04 l/min | 0,03 I/min

LUU Y Céac gia trj trong thong sé‘ky thuat phun nay
c6 thé khac nhau tuy thudc vao dieu kién lam viéc
hoac nhiét d6 maéi trwdng xung quanh.

Khéi lwong khi binh chiva day.

Chi danh cho cac quéc giaEU

Do c6 céc thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bi dién va dién ti, ac quy va pin thai
bd nén cé thé co tac ddng khong tét dén
maéi tredng va strc khde con nguoi.
Khong vt bd cac thiét bj dién va dién te
hoéc pin v&i rac thai sinh hoat!

Theo Chi thi ctia Chau Auvé thlet bi dién
va dlen tlr thai bé va vé pin va ac quy va
pin va &c quy thai b, cling nhw sy thich
(rng clia chung ve&i luat phap qudc gia, cac
thiét bj dién, pin va &c quy thai phai duoc
cét gilr riéng biét va chuyén dén mot diém
thu gom rac thai do thi riéng, hoat ddng
theo cac quy dinh vé& bao vé méi truong.
Diéu nay duoc biéu thj bang biéu twong
thung rac c6 banh xe gach chéo dwoc dat
trén thiét bj.

Ni-MH
Li-ion

Murc cong suét am thanh duoc dam béo
theo Chi thj ve tieng on ngoai troi clia EU.

Mtrc cong syét am thanh theo Quy dinh
kiém soat tiéng dn NSW cuia Uc
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Muc dich str dung

May nay dwoc ding dé phun thubc.
gon

Tie

Tap nhiéu trong loai A dién hinh dwoc xac dinh theo
1SO22868:

Mtrc ap suét am thanh (L,,) : 84,5 dB (A)

MUrc cong suét am thanh (Ly,) : 103,3 dB (A)

D6 bat dinh (K) : 2,3 dB (A)

LUU Y: (C4c) gia tri tiéng dn phat sinh da cong bd
duoc do theo phwong phap thir nghiém chuan va cé
thé duoc dung dé so sanh mét dung cu nay voi mot
dung cu khac.

LUU Y: (Cac) gia tri tiéng dn phat sinh da cong bd
cling ¢ thé dwoc dung trong danh gia tiép xtc so bo.

A CANH BAO: Peo thiét bi bao vé tai.

A CANH BAO: Tiéng bn phat sinh trong khi siv
dung dung cu may thwc té cé thé khac véi (cac)
gia tri da cong b tuy theo cac cach str dung dung
cu, dac biét la tuy vao loai phoi gia cong dwoc
xw ly.

A\ CANH BAO: can phai dam bao nhan dién
cac bién phap an toan gitup bao vé ngwei van
hanh dwa trén mét dw toan vé tiép xuc trong diéu
kién sir dung thwc té (c6 tinh dén tat ca cac phan
cuia chu ky van hanh ngoai théi gian khéi dong,
chéng han nhw thi gian khi tat dung cu va khi
chay khéng tai).

CANH BAO AN TOAN

Canh bao an toan chung danh cho

dung cu may

A\CANH BAO Vui long doc tat ca cac canh bao an
toan, hwéng dan, minh hoa va théng sé ky thuat di
kém vé&i dung cu may nay. Viéc khdng tuan theo tat
ca cac huéng dan duoc liét ké dwdi day cé thé dan dén
dién giat, hda hoan va/hoac thwong tich nghiém trong.
Lwu giir tat ca canh bao va

. x 2 >

hwéng dan dé tham khao sau

nay.

Thuat ngi “dung cu may” trong cac canh bao dé cap

dén dung cu may (c6 day) dwoc van hanh bang ngudn

dién chinh hodc dung cu may (khéng day) dwgc van
hanh bang pin cta ban.

An toan tai noi lam viéc

1. Gilr noi lam viéc sach sé va c6 du anh sang.
Noi Iam viéc biva bon hodc téi thwong dé gay ra
tai nan.

2. Khong van hanh dung cu may trong moi
trwong chay né, vi du nhw méi trwéng cé sw
hién dién ctia cac chat 16ng, khi hodc bui dé
chay. Cac dung cu may tao tia Itra dién c6 thé 1am
bui ho&c khi bbc chay.

3.  Giir tré em va ngwei ngoai tranh xa noi lam
viéc khi dang van hanh dung cu may. Sy xao
1ang c6 thé khién ban mét kha nang kiém soat.

An toan vé Dién

1. Phich cidm chia dung cu may phai khép véi
6 cam. Khong dwoc stva dbi phich cdm theo
bat ky cach nao. Khong str dung bat ky phich
chuyén ddi nao véi cac dung cu may dwoc ndi
dat (tiép dat). Cac phich cdm con nguyén ven va
6 c&m phu hop sé gidm nguy co dién giat.

2. Tranh dé co thé tiép xuc v&i cac bé mat ndi dat
hoac tiép dat nhw dwong dng, bo tan nhiét,
bép ga va td lanh. Nguy co bj dién giat sé ting
1&n néu co thé ban dwoc ndi dat hodc tiép dét.

3. Khong dé dung cu may tiép xtic v&i mwa hoac
trong diéu kién &m wét. Nudéc lot vao dung cu
may sé lam tang nguy co dién giat.

4.  Khong lam dung day dién. Khong dwoc phép
str dung day dé mang, kéo hoic thao phich
cém dung cu may. Gilr day tranh xa nguén
nhiét, dau, cac mép sac hoic cac bo phan
chuyén déng. Day bi hdng hoac bij rdi sé lam tang
nguy co dién giat.

5.  Khivan hanh dung cu may ngoai tr&i, hay st
dung day kéo dai phu hop cho viéc sir dung
ngoai tr&i. Viéc dung day phu hgp cho viéc str
dung ngoai troi sé gidm nguy co dién giat.

6.  Néu bat budc phai van hanh dung cu may &
noi &m wét, hay sir dung ngudn cép dién dwoc
bao vé béng thiét bi ngét dong dién ro (RCD).
Viéc str dung RCD sé lam gidm nguy co dién giat.

7. Cac dung cu may cé thé tao ra tir trweng dién
(EMF) c6 hai cho ngwei dung. Tuy nhién, nguoi
dung may tro tim va nhirng thiét bi y t& twong tw
khac nén lién hé voi nha san xuat thiét bi va/hoac
bac s§ dé duoc tw van trwdc khi van hanh dung
cu nay.

An toan Ca nhan

1. Luén tinh tao, quan sat nhirng viéc ban dang
lam va st dung nhirng phan doan theo kinh
nghiém khi van hanh dung cu may. Khéng
str dung dung cu may khi ban dang mét moi
hodc chju anh hwéng cua ma tuy, rwou hay
thuéc. Chi mét khodnh khéac khong tap trung khi
dang van hanh dung cu may ciing c6 thé dan dén
thwong tich ca nhan nghiém trong.

Sw dung thiét bi bao hd ca nhan. Luén deo
thiét bi bao vé mat. C4c thiét bj bao ho nhw mét
na chdng bui, giay an toan chéng truot, mii bao
ho hay thiét bj bao vé thinh giac dwoc st dung
trong céc diéu kién thich hop sé gidp gidm thwong
tich ca nhan.

3. Tranh vé tinh khéi dong dung cu may. Bam
bao céng tac & vi tri off (tat) trwée khi néi
ngudn dién va/hoidc bo pin, cdm hoac di
chuyén dung cu may. Viéc di chuyén dung cu
may khi dang dat ngén tay & vi tri cdng tac hoac
cap dién cho dung cu may dang bat thwong dé
gay ra tai nan.

4.  Thao tat ca cac khoa hoac co lé diéu chinh
trwére khi bat dung cu may. Viéc co 1€ hoac khoa
van con gan vao bd phan quay cua dung cu may
c6 thé dan dén thwong tich ca nhan.
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Khoéng véi qua cao. Luén gitr thang béng tét
va cé ché dé chan phu hop. Diéu nay cho phép
diéu khién dung cu may tét hon trong nhiing tinh
huéng bat ngo.

An mic phit hgp. Khéng mic quan 4o rong
hay deo db trang strc. Giir téc va quan ao
tranh xa cac b phan chuyén dong. Quan ao
réng, dd trang strc hay téc dai cé thé méc vao cac
bd phan chuyén dong.

Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé két néi cac
thiét bj thu gom va hut bui, hay dam bao ching
dwoc két noi va str dung hop Iy Viéc st dung
thiét bi thu gom bui c6 thé lam giam nhitng méi
nguy hiém lién quan dén bui.

Khoéng vi quen thuéc do thwong xuyén ste
dung cac dung cu ma cho phep ban tré nén tw
mén va bé qua cac nguyén téc an toan dung
cu. Mot hanh dong bét can c6 thé gay ra thwong
tich nghiém trong trong mét phan ctia mét giay.
Luén luén mang kinh bao ho dé bao vé mat
khéi bi thwong khi dang str dung cac dung cu
may. Kinh bao hé phal tuan tha ANSI Z87.1 &
My, EN 166 & Chau Au, hodc AS/NZS 1336 &
Uc/New Zealand. Tai Uc/New Zealand, theo luat
phap, ban ciing phai mang mat na che mat dé
bao vé mat.

Trach nhiém cua chu lao dong la bat buéc
ngw®i van hanh dung cu va nhirtng ngwei khac
trong khu vwe lam viéc canh d6 phai str dung
cac thiét bi bao hd an toan thich hop.

Str dung va bao quan dung cu may

1.

Khéng dung lwc déi véi dung cu may. Str dung
dung dung cu may cho cong viéc cua ban. St
dung dung dung cu may sé giup thwc hién cong
viéc tét hon va an toan hon theo gia tri dinh mrc
dwoc thiét ké clia dung cu may do.

Khéng stp dung dung cu may néu cong tac
khéng bat va tat dwoc dung cu may doé. Moi
dung cu may khéng thé diéu khién duoc bang
cong tic déu rat nguy hiém va phai dwoc stra
chira.

Rut phich cadm ra khéi ngudn dién va/hoic
thao két ndi bo pin khéi dung cu may, néu cé
thé thao roi trwée khi thwe hién bat ky cong
viéc diéu chinh, thay déi phu tiing hay cét git
dung cu may nao. Nhirng bién phap an toan
phong nglra nay sé giam nguy co v tinh khéi
ddng dung cu may.
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Cét gil» cac dung cu may khéng sir dung ngoai
tam v&i chia tré em va khéng cho bat ky nguoi
nao khéng cé hiéu biét vé dung cu may hoic
cac hwéng dan nay van hanh dung cu may
Dung cu may sé rat nguy hiém néu dwoc st dung
b&i nhirng ngudi dung chwa qua dao tao.

Bao dwéng dung cu may va cac phu kién.
Kiém tra tinh trang léch truc hodc bé kep clia
cac bo phan chuyén déng, hién twong nivt vor
cua cac bé phan va moi tinh trang khac ma cé6
thé anh hwéng dén hoat dong cia dung cu
may. Néu cé héng héc, hay sira chiva dung cu
may trwée khi stiv dung. Nhiéu tai nan xay ra la
do khéng bao quan tét dung cu may.

Luén gii¥ cho dung cu cat dwec sic bén va
sach sé. Nhirng dung cu cat duoc bao quan tét
c6 mép cat sac sé it bi ket hon va dé diéu khién
hon.

Sw dung dung cu may, phu tung va dau dung
cu cét, v.v... theo cac hwéng dan nay, cé tinh
dén diéu kién lam viéc va céng viéc dwoc thuwe
hién. Viéc str dung dung cu may cho cac cong
viéc khac véi cong viéc du dinh cé thé gay nguy
hiém.

Giir tay cAm va bé mit tay cam khé, sach,
khong dinh dau va mé&. Tay cam tron truot va
bé mét tay cdm khéng cho phép x ly an toan va
kiém soat dung cu trong cac tinh huéng bat ngd.
Khi st dung dung cu, khéng dwoc di gang tay
lao déng bang vai, c6 thé bi vweéng. Viéc gang
tay lao dong bang vai viéng vao cac bo phan
chuyén ddng co thé gay ra thwong tich ca nhan.

St dung va bao quan dung cu dung pin

1.

Chi sac pin lai véi bd sac do nha san xuét quy
dinh. B6 sac phu hop v&i mét loai bd pin nay co
thé gay ra nguy co héa hoan khi duwoc dung cho
mot bo pin khac.

Chi str dung cac dung cu may vé&i cac bg pin
dwoc quy dinh cu thé. Viéc st dung bét ctv bd
pin nao khac c6 thé gay ra thwong tich va héa
hoan.

Khi khéng str dung b pin, hay gilr tranh xa
cac db vat khac biang kim loai, ching han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hoac
cac vat nho bing kim loai ma c6 thé lam néi tat
céc dau cwe pin. Cac dau cyc pin bi doan mach
c6 thé gay chay hoac hda hoan.

Trong diéu kién str dung qua mirc, pin c6 thé
bi chay nwéc; hay tranh tiép xuc. Néu vé tinh
tlep xuc v&i pin bj chay nwérc, hay riva sach
bang nwoéec. Néu dung dich ttr pin tiép xtc véi
mat, can di kham bac sithém. Dung dich chay
ra tir pin c6 thé gay rat da ho&c béng.

Khéng str dung bd pin hoéc dung cu bi hw
héng hoic da bj stra ddi. Pin da bj hw hong hoac
da bi stra ddi c6 thé hanh déng theo cach khong
thé doan trudc d&n dén chay, nd hodc nguy co
chéan thwong.

Khéng dé b pin hodc dung cu tiép xtc véi ltra
hoac nhiét dé qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nhiét d6 trén 130 °C c6 thé gay ra chay né.
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7. Lam theo tat ca cac hwéng dan sac pin va
khéng dwoc sac bo pin hodc dung cu vwot
gi®i han nhiét dé quy dinh trong hwéng dan.
Sac pin khéng dung hodc & nhiét do vwot gidi han
nhiét do c6 thé gay hw hdng cho pin va lam téng
nguy co chay.

Bao dwong

1. Dé nhan vién stra chiva du trinh dé bao dwéng
dung cu may cuta ban va chi str dung cac bo
phan thay thé dong nhét. Viéc nay sé dam bao
duy tri dwgc do an toan cta dung cu may.

2. Khoéng bao gio str dung b6 pin da hong. Dich
vu bao hanh b pin chi nén thwe hién béi nha
san xuét hodc cac nha cung cép dich vu dwoc Gy
quyén.

3. Tuan theo hwéng dan danh cho viéc bai tron
va thay phu tung.

Hwéng Dan An Toan Cho May Phun

Thuéc Peo Vai Hoat Dong Béng Pin

A\CANH BAO: boc tit ca cac canh bao an toan
va tat ca hwéng dan. Viéc khdng tuan theo cac canh
bao va huwéng dan cé thé dan dén dién giat, héa hoan
va/hoac thwong tich nghiém trong.

Lwu gilr tat ca canh bao va
hwéng dan de tham khao sau
nay.

Hwéng dan chung

1. Pédam bao van hanh chinh xac va an toan,
ngwoi str dung phai doc, hiéu va lam theo tai
liéu hwéng dan nay dé dam bao quen thudc
v&i viéc diéu khién may. Nguei dung khéng
ném day du thong tin sé c6 nguy co’ gay nguy
hiém cho ban than ciing nhw nhirng nguoi
khac do str dung khong diing cach.

2. Chinén cho nhitng ngwei cé6 kinh nghiém s
dung may phun thuéc mwon may.

3. Tré em va thanh thiéu nién dwéi 18 tudi khong
dwoc phép van hanh may. Tuy nhién, ngwoi
trén 16 tudi co thé str dung may cho muc dich
dworc dao tao chi khi dwéi sw giam sat truc
tiép ctia ngwi huan luyén cé trinh do.

4.  Chistr dung cac san pham bao vé thwc vat
dwoc nha san xuét cho phép st dung riéng
v&i may phun thudc va dap (g tat ca quy
dinh, tiéu chuan va phap Iénh vé an toan hién
hanh.

5.  Tat ca nhitng ngwei van hanh va bao dwéng
phai dworc dao tao va lam quen véi quy trinh
xt ly pht hgp doi véi cac san phadm héa chit
dwoc str dung, ciing nhw v&i cac quy dinh vé
thai bo hoéa chat léng.

6. D& giam nguy co thwong tich khi str dung cac
san pham héa chét, hay mic trang phuc bao
ho phu hop khi d6 day, str dung va lam sach
may phun thubc. Luén lam theo tat ca hwéng
dan ctia nha san xuét héa chét lién quan dén
viéc bao vé mat, da va hé hap phu hop.

7. Khi st dung cac héa chat doc hai, ngwei van
hanh va bat ky ngw®i xung quanh nao c6 thé
can phai deo mat na phong déc dwoc trang
bi phi hop cho héa chét dang dwoc str dung.
Tham khao nhan san pham hoéa chét. Hit
phai héa chat dac hai c6 thé gay thwong tich
nghiém trong hodc ttr vong.

Muc dich str dung ciia may

1. May chi danh dé phun héa chét Iéng va cac
chat 16ng khac dé kiém soat sau hai va cé dai
trong vwon trai cay, hoa va rau, trén cay va
bui cay, ciing nhw trén cac loai thwc vat khac,
chang han nhw ca phé, thudc la va béng. N6
ciing hiru ich trong viéc duy tri cay non dé
kiém soat bo canh clrng va sau hai ciing nhw
cac bénh cay tréng khac. Tuyét d6i khong sir
dung cho bat ky muc dich nao khac.

Hwéng dan

1. Doc hwéng dan can than. Lam quen véi viéc
diéu khién va str dung may chinh xac.

2. Tuyét d6i khéng cho phép tré em, nguwoi suy
giam thé chét, giac quan hoac kha nang tri
tué, hay thiéu kinh nghiém va kién thirc hodc
nhirng ngwei khéng quen thudc véi cac
hwéng dan nay st dung may. Cac quy dinh
clia dia phwong c6 thé han ché dé tudi cia
ngwoi van hanh.

3.  Khéng bao gi® van hanh may khi cé ngwi,
déc biét 1a tré em hodc thu cwng & gan.

4. Hay nhé rang ngwei van hanh hoac ngwdi st
dung phai chiu trach nhiém vé tai nan hoic
nguy hiém xay ra cho ngw®i khac hodc tai san
cua ho.

Chuén bi

1. Luén mang giay chac chin va quan dai trong
khi van hanh may.

2. Khéng dwoc méc quan 4o réng hodc deo trang
strc long 1éo chiing c6 thé bj hit vao dau hat
khi vao. Giir toc dai tranh xa dau hat khi vao.

3. Khuyén khich deo mat na dé tranh tinh trang
kich (rng do bui.

4. Khi van hanh may luén mang giay bao hé
chéng trwot. Mang giay va ing bao hd mii bit va
chéng trwot sé lam gidm nguy co chén thuwong.

5. Luén mang ging tay cao su/chdng héa chat
va Ung cao su/chéng héa chét khi lam viéc v&i
may.

Xt ly héa chéat

1. Mot sb hoa chét co thé chira cac chat doc hai
valhodc an mon. Nhirng héa chat nay cé thé
nguy hiém va gay thwong tich nghiém trong
hoéac tlr vong cho ngwoi va dong vat va/hoac
thiét hai nghiém trong cho thwc vat va moi
trweng. Tranh tiép xuc trwe tiép véi hoa chat.
Lam theo hwéng dan ctia nha san xuét héa
chét déi v&i bat ky s tiép xtic nao véi san
pham.

2. Doc nhin cla nha san xuét va tai liéu hwéng
dan méi lan trwéc khi tron hodc stv dung héa
chéat va trwéc khi cat gitr hodc thai bé. St
dung bat can hodc khong ding cach cé thé
gay ra thwong tich nghiém trong hodc ttr vong.
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10.

DPoc k¥ nhan trén hop dwng héa chat trwéc
khi sir dung. Héa chat dwoc phan loai thanh
cac danh muc doc tinh. M6i danh muc sé cé
cac dic diém xir ly riéng biét. Tw 1am quen vé&i
cac dic diém danh cho danh muc héa chat ma
ban dang st dung. Héa chét chi c6 thé dwoc
str dung b&i nhirtng ngwoi da dwoc dao tao vé
cach xwr ly va cac bién phap so ctru thich hop.
Hoéa chét c6 thé gay hai cho nguwoi, dong vat
va méi trwéng néu dwee sir dung khong ding
cach. Khong nén str dung mét s6 hoa chat co
tinh an da, an mon hodac doc hai v&i may.

Chi tron cac loai thuéc trir sau thich hop. Viéc
tron sai cé thé tao ra khoéi doc. Khi xiv Iy va
phun héa chét, hay dam bao ban dang van
hanh theo cac quy tic va hwéng dan bao vé
moi treong tai dia phwong. Khéng phun khi
troi c6 gié. Dé gilp bao vé méi trwong, chi st
dung liéu lwging dwoc khuyén nghi.

Tranh mé& miéng chang han nhw &n, udng,
hodc hut thudc trong khi xir Iy héa chat hoic
trong khi ban dang phun. Tuyét d0| khong
phun qua voi phun, ong, dwéng 6ng hoac bat
ky bé phan nao khac bang miéng cua ban.
Luén xtr ly hoa chat & khu v thong thoang
trong khi méc quan a0 bao ho va deo thiét bj
bao ho phu hop.

Khéng cat glw hoac van chuyén héa chat ciing
véi thwe pham d6 udng hoic thudc, va tuyét
dbi khong stv dung lai hép dwng héa chét cho
bat ky muc dich nao khac. Khong chuyén héa
chéat léng sang cac haop dwng khac, dic biét 1a
hop dwng thwe phdm valhodc thirc udng.

Git¥ cho nhan san pham san sang dé doc hoic
dwa ra cho ngw®i ma ban trao doi. Lam sach
tat ca vét tran hoa chéat ngay lap tirc. Trong
trwéng hop vé tinh tiép xuc hay nuédt phai héa
chét hoac trong trwéng hop quan 4o bi nhiém
bén, hady ngirng lam viéc va ngay lap tirc tham
khao hwéng dan chia nha san xuét héa chét.
Néu phan van vé viéc phai lam, hay nh& bac
s hodc trung tam kiém soat chat doc cho I&i
khuyén ngay lap tirc.

Thai b tat ca phan dw thira tuan theo luat Ié
va quy dinh & khu vwc cw tra cta ban.

Giir héa chat ngoai tam vé&i cuia tré em, nhibng
ngwoi khong dwoc phép khac va dong vat. Khi
khéng str dung, hay cét giir héa chat & noi an
toan va cé khoéa. Lam theo cac khuyén nghj
clia nha san xuét dé cét gitr thich hop.

Chuén bj héa chéat

1.

2.

Chuan bij dung dich héa chét theo hwéng dan
clia nha san xuét hoa chat.

Chi chuan bi dung dich di cho céng viéc hién
tai dé khong c6 dung dich thira lai.

Chi trén héa chét bang cach 1am theo hwéng
dan. Viéc tron sai c6 thé tao ra khéi doc hoic
hén hop nb.

Tuyét do6i khong phun héa chat chwa pha
loang.

Chi chuan bi dung dich va dé day hop dwng
ngoai tr&i & noi thong thoang.

Cét gil» héa chat

1.

2.

Khéng cét giir dung dich phun trong hop dwng
qua mét ngay.

Luén chi cét giir va van chuyén dung dich
phun trong cac hop dwng dwoc chap thuan.
Tuyét do6i khéng cét gitr hodc van chuyén dung
dich phun trong hép dwng dung cho thwc
pham, db udng hoic thirc in cho dong vat.
Khéng cét gil» hodc van chuyen dung dich
phun vé&i thwe pham, dé udng hoéc thirc dn
cho ddng vat.

Gitr dung dich phun ngoai tdm vé&i cta tré em,
nhirng ngwei khong dwoc phép khac va dong
vat.

Cét git» dung dich phun & noi c6 khéa dwoc
bao dam khoéng bj str dung trai phép.

Thai bé héa chat

1.

2.

3.

Tuyét d6i khéng thai bé héa chat con dw hoic
dung dich suc rtra bi nhiém ban trong dwong
thiy, cong rinh, céng thoat nwéc, ranh nwéc
dwong phd, miéng céng hodc nhivng noi
twong tw.

Khi thai bé dung dich stic rira bj nhiém ban,
hay tuan tha tat ca luat 18, quy dinh va phap
Iénh hién hanh.

Tuan tha nghiém ngét cac hwéng dan phong
nglra ctia nha san xuét héa chét.

D6 day binh chira

1.

2.

3.

4.

5.

7.

8.

9.

Pam bao can xa va can voi phun dwoc déng
lai.

Trwée khi siv dung may phun thubc véi héa
chéat, dé day nwéc sach vao binh chira dé dam
bao ban da lap rap may dung cach va thwe
hanh phun. Ngoai ra, kiém tra xem c6 bat ky sw
ro ri nao tai thei diém nay khong. Khi da quen
thudc hoan toan v&i may phun thuéc, hay lam
theo quy trinh van hanh binh thwéng.

D6 day thung chira & khu vire thong thoang
hoac ngoai trovi.

Khéng sty dung chéat de chay trong may phun
thudc vi c6 thé gay nd, dan dén thwong tich
nghiém trong hodc tir vong.

Khéng str dung vat liéu c6 tinh an da hoac an
mon trong may phun thuédc, c6 thé dan dén hw
héng déi véi may.

Khong str dung chét Idng cé nhiét d6 vwot
qua 50 °C (122 °F) dé giam nguy co béng va hw
héng déi véi may.

Dé do day binh chira, dat may phun thuéc
trén bé mat bang phang. Bé giam nguy co’ lam
nhiém ban mai trwéng xung quanh, hay can
than khéng dé day tran dung dich héa chéat
vao binh chtra.

DPé giam nguy co thwong tich, khong dé day
binh chtra khi dang deo may trén lwng.

Néu ban dé day binh chira dung dich v&i éng
dwoc gan vao ngudn cap nwéc trung tam, hay
dam bao dau clia 6ng ndm ngoai dung dich dé
giam nguy co chay ngworc.

10. Tinh dung lwgng dung dich héa chét sao cho

1.

str dung hét trong mét 1an, khéng cé dung dich
dw con lai trong binh chira.
Sau khi d day, hay vin chat nap binh chira.
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12.

13.

Kiém tra ro ri trong khi d6 dy lai va trong qua
trinh van hanh. Ro ri ttr binh chira hoac khéop
néi Idng léo c6 thé thdm vao quan ao va tiép
xuc v&i da cua ban.

D6 day chat 16ng vao binh chira theo kich
thwéc co thé hodc strc manh cia ngudi van
hanh.

Van hanh

1.

1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

Téat may, thao hop pin va dam bao tat ca bo
phan chuyén déng da chuyén sang trang thai
dirng hoan toan

+  bat ctr khi nao ban r&i khéi may.

+  trwéce khilam théng ché tac nghén.

. trwée khi kiém tra, lam sach hoac lam
viéc trén may.

+  néu may bat dau rung bat thwong.

Chi van hanh may vao ban ngay hoac trong

diéu kién anh sang nhan tao tét.

Khéng v&i qua cao va luén gile thang bang tét

va c6 ché dé chan phu hop.

Luén dam bao ché dé chan trén mat nghiéng.

Chi di bo, khéng dworc chay.

Giir cho tat ca ngd hat khi lam mat vao khéng

bi vieéng manh vun.

Tuyét d6i khong phun vé hwéng chia nhivng

ngwei xung quanh.

Van hanh may & vi tri dwoc dé xuat va trén bé

mat virng chéac.

Khoéng van hanh may & noi cao.

Tuyét do6i khong hwéng voi phun vao bat ky ai

& gan khi str dung may.

Tuyét doi khong chin ngé vao dau hat va/hoic

ngd ra may phun thuéc.

«  Hay can than khéng dé bui hoac chat ban
chén ngd vao dau hut hodc ngd ra may
phun thuédc khi van hanh & khu vie bui
bam.

. Khéng st dung voi phun nao khac ngoai
voi phun dworc Makita cung cap.

Khéng van hanh may gan ctra sé mé, v.v...

Chi nén van hanh may trong nhirng khung gi®

hop ly - khéng phai vao sang s&m hodac toi

khuya khi c6 thé lam phién ngwei khac.

Néu may va cham v&i bat ky ngoai vat nao

hoic bat dau gay ra tiéng dn hay rung déng

bat thwong, hay tat may ngay lap tirc dé dirng
may. Thao hop pin ra khéi may va kiém tra
may xem c6 hw héng hay khong trwéc khi
kh&i dong lai va van hanh may. Néu may bj
hw héng, hdy nho Trung tam dich vu dworc uy
quyén cta Makita stra chiva.

Khong dwa ngon tay hoac cac vat khac vao

ngd vao dau hut hoac ngé ra may phun thuéc.

Tranh tinh hudng vé tinh khéi dong. bam bao

cong tac & vi tri tat trwdc khi gan hop pin, cam

ho3c mang may. Viéc di chuyén may khi dang
dat ngén tay trén cong tic hodc cap dién cho
may dang bat dé gay ra tai nan.

Khéng van hanh may gan cac vat liéu dé chay.

Tranh van hanh may trong thei gian dai & moi

trwdng nhiét do thap.

Khéng str dung may khi cé nguy co’ sdm sét.

20.

21.

22.
23.

24.
25.

26.

Khi ban str dung may trén mat dat bun 3y,
swon déc am wot, hodc noi tron trwot, hay
chi y dén chd dé chan ctia ban.

Khéng str dung may khi thei tiét xau han ché
kha ning hién thi. Néu khong lam nhw vay co thé
gay ra té nga hoac van hanh khéng chinh xac do
tam nhin thép.

Khéng nhiing may vao viing nwéc.

Khéng dé may ngoai troi ma khong cé ngwoi
giam sat dwéi tréi mwa.

Khong sir dung may dwéi troi tuyét.

Trong qua trinh van hanh, giir day dién tranh
xa khoi chwéng ngai vat. Day bi viweéng boi
chwéng ngai vat cé thé gay ra thwong tich
nghiém trong.

Tranh lam viéc & nhiét do dong bang vi chat
16ng trong binh chira c6 thé dong bang.

Sau khi van hanh

1.

Ludn tam rira sach sé v&i xa phong va nwéc
sau khi phun hoac xi ly héa chét. Tam ngay
lap tirc va gidt riéng tat ca quan a0 bao ho véi
cac vat dung khac. Lam theo béat ky khuyen
nghi bd sung nao ctia nha san xuat héa chét.
Db hét, stc riva va lam  sach binh chiva ciing
nhw Iwéi loc sau méi lan stv dung. Diéu nay
giup ngan dung dich két tinh, sau nay c6 thé
gay tac nghén va hw hong do héa chat doi
v&i may. Ngoai ra, héa chat con dw co thé
gay ra cac tac dung khéng mong muén trong
qua trinh phun tiép theo v&i mét loai héa chat
khéc (vi du nhw thuéc diét cé con dw c6 thé
1am hong hoac giét chét cay trong dang dwoc
phun thudc trir sau).

Khéng cét giir may v&i dung dich phun trong
binh chtra.

Bao dwdng va cét gilr

1.

10.

Giiv cho tat ca dai 6c, bu-l6ng va vit déu chat
dé dam bao may ludn trong diéu kién lam viéc
an toan.

Néu cac bo phan bi moén hodc hw héng, hay
thay thé ching bang cac bd phan Makita chinh
hang.

Cét git» may & noi kho rao ngoai tam véi cua
tré em.

Khi ban dwng may dé kiém tra, bao tri, cat gitr
hoac thay déi phu kién, hay tit may va dam
bao tat ca b phan chuyén dong chuyén sang
trang thai dirng hoan toan, roi thao hop pin.
Lam ngudi may trwée khi thwe hién bat ky
cong viéc nao trén may. Bao dwéng may can
than va gilr cho may sach sé.

Ludn lam ngudi may trwéc khi cat gitv.

Khéng dé may tiép xuic véi mwa. Cat gitk may
trong nha.

Khi ban nhic may lén, hdy dam bao khuyu dau
g6i va can than dé khéng lam tén thwong Iwng
cua ban.

Khi rira may, khéng dé nwéc lot vao co cau
dién nhw pin, dong co’ va cac cwc.

Khi cét gitv may, tranh anh nang truc tiép va
muwa, cét gilr & noi khéng néng hodc dm wort.
Khi di chuyén may, hdy dam bao cam may that
chac.
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11.  Khi di chuyén may, hay can than khéng dé day
bj ket bé&i chwéng ngai vat.

St dung va bao quan dung cu dung pin

1. Chisac pin lai v&i bé sac do nha san xuéat quy
dinh. B sac phu hop véi mét loai b pin nay co
thé gay ra nguy co héa hoan khi duoc ding cho
mot b pin khac.

2. Chistrdung cac dung cu may v&i cac bd pin
dwoc quy dinh cu thé. Viéc st dung bt ctr bd
pin nao khac cé thé gay ra thuwong tich va hoa
hoan.

3. Khi khong st dung b pin, hay giir tranh xa
cac do vat khac bang kim loai, chdng han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hoic
cac vat nho bing kim loai ma c6 thé lam néi tat
cac dau cwe pin. Cac dau cuwc pin bi doan mach
c6 thé gay chay hodc héa hoan.

4.  Trong diéu kién str dung qua murc, pin cé thé
bi chay nwérc; hay tranh tiép xic. Néu vo tinh
tiép xuc véi pin bi chay nwéc, hay riva sach
béng nwéc. Néu dung dich tir pin tiép xuc véi
mat, can di kham bac sithém. Dung dich chay
ra tiv pin co thé gay rat da ho&c bong.

5.  Khéng str dung bd pin hodc dung cu bj hw
héng hoic da bi stra déi. Pin da bj hu hdng hodc
da bj stra ddi c6 thé hanh dong theo cach khong
thé doan trwdc dan dén chay, né hoac nguy co
chén thuwong.

6. Khéng dé bo pin hodc dung cu tiép xtc véi ltra
hoac nhiét dé qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nhiét d6 trén 130 °C c6 thé gay ra chay né.

7.  Lam theo tat ca cac hwéng dan sac pin va
khéng dwoc sac bo pin hoac dung cu vwot
gi®i han nhiét dé quy dinh trong hwéng dan.
Sac pin khéng ding hoac & nhiét d6 vwrot gidi han
nhiét do co thé gay hu hdng cho pin va lam téng
nguy co chay.

An toan vé dién va pin

1. Khong thai bé (cac) vién pin vao Itra. Vién pin
c6 thé phat nd. Kiém tra bang ma dia phwong dé
biét hwéng dan thai bd déc biét néu co.

2. Khéng mé hay cét xén (cac) vién pin. Chét

dién phan thai ra c6 tinh an mon va cé thé gay tén

thwong cho mét hoéc da. C6 thé ddc hai néu nuét
phai.

Khéng sac pin trong mwa, hodc noi am wét.

Khéng sac pin & ngoai troi.

5. Khéng thao tac bd sac, bao gém phich cam
clia bo sac, va dién cwc ciia bd sac bing tay
wort.

6. Khéng thay pin bang tay wot.

Khéng thay pin dwéi tréi mwa.

8. Khéng lam wét dién cwe cla pin bing chat
16ng vi du nhw nwéc, hodc nhan chim pin.
Khéng dé pin dwéi trei mwa, khong sac, str
dung, hoéc cét gitr pin & noi am hoac wét.
Néu dién cwe bi wot hodc cé chét Iéng lot vao bén
trong pin, pin cé thé bi doan mach va cé nguy co
qué nhiét, chay hodc nd.

9.  Sau khi thao pin ra khoi may hoac b sac, hay
dam bao cét gitv pin & noi khé rao.

10. Néu hop pin bi wét, xa nwéc bén trong hop
pin sau d6 lau bang vai khé. Lam khé hop pin
hoan toan & noi kho rao trwéc khi str dung.

o

N

Bao dwdng

1. Dé nhan vién stra chira du trinh dé bao dwéng
dung cu may cua ban va chi st dung cac bo
phan thay thé déng nhét. Viéc nay sé dam bao
duy tri dwgec do an toan cua dung cu may.

2. Khéng bao gio str dung b pin da hong. Dich
vu bao hanh b pin chi nén thyc hién bdi nha
san xuét hodc cac nha cung cép dich vu dwoc Gy
quyén.

LUU GI0 CAC HUONG DAN
NAY.

A CANH BAO: KHONG vi da thoai mai hay quen
thudc vé&i san phdm (cé dwoe do sir dung nhiéu
1an) ma khéng tuan tha nghiém ngit cac quy dinh
vé an toan danh cho san pham nay.

VIEC DUNG SAI hoic khéng tuan theo cac quy
dinh v& an toan dwoc néu trong tai liéu hwéng
dan nay cé thé dan dén thwong tich ca nhan
nghiém trong.

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hop pin

1. Trwéc khi str dung hép pin, hdy doc ky tat ca
cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)
bé sac pin, (2) pin va (3) san pham str dung
pin.

2. Khéng thao r&i hodc lam thay déi hop pin. Viéc
nay c6 thé dan dén héa hoan, qua nhiét hoéc né.

3. Néu th&i gian van hanh ngan hon qua mirc,
hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Diéu nay c6
thé dan dén rdi ro qua nhiét, c6 thé gay béng
va tham chi l1a né.

4. Néu chét dién phan roi vao mat, hay rira sach
béng nwéc sach va dén co sé y té ngay lap
tirc. Chét nay c6 thé khién ban giam thi lwc.

5. Khong dé hép pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cuwc pin bang vat liéu
dan dién.

(2) Tranh céat giir hop pin trong hop cé cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xic véi
nwéc hoac mwa.

Doan mach pin c6 thé gay ra dong dién I&n,

qua nhiét, cé thé gay bong va tham chi la hong

héc.

6. Khong cét gitr ciing nhw sir dung dung cu va
hop pin & noi nhiét d6 c6 thé 1én t&i hodc vwot
qua 50 °C (122 °F).

7.  Khéng dét hop pin ngay ca khi hop pin da bj
hw hai ndng hodc hw héng hoan toan. Hop pin
c6 thé né khi tiép xuc véi liva.

8. Khéng déng dinh, cit, nghién nat, ném, lam
roi hop pin hodc va vat ctrng vao hop pin. Lam
nDu’ thé c6 thé dan dén hda hoan, qua nhiét hoac
no.

9.  Khong str dung pin da héng.
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10. Pin nén lithium-ion la déi twong c6 yéu cau bat
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Déi véi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
bén thir ba, dai ly giao nhan, thi yéu ciu déc biét
vé dong gdi va nhan ghi phal duwoc glam sat.

D& chuan bj cho mat hang can van chuyen can
pha| tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hiém. Néu duoc, vui long tuan tha cac quy dinh
quéc gia chi tiét hon.

Budc hodc niém phong céc tiép diém mé va déng
géi pin theo cach dé dé no khong thé di chuyén
trong bao bi.

11.  Khi virt bé hop pin, hay thao chung khéi dung
cu va thai bé & noi an toan. Phai tuan thu theo
cac quy dinh cta dia phwong lién quan dén
viéc thai bo pin.

12.  Chi str dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. Lap pin vao san pham khéng thich hop cé
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoéc ro chét
dién phan.

13. Néu dung cu khéng dwoc str dung trong mot
thoi gian dai, can phai thao pin ra khoi dung
cu.

14. Trong va sau khi st dung, hop pin cé thé bj
néng, cé thé gay bong hoic béng & nhiét do
thap. Cha y xtv ly hop pin néng.

15. Khoéng cham vao dién cwc cta dung cu ngay
sau khi str dung vi dién cwe di néng dé gay
béng.

16. Khong dé vun bao, bui hodc dat bam vao cac
dién cwec, 16 va ranh cta hop pin. Didu nay c6
thé lam néng, bét Itra, né va gay truc tréc cho
dung cu hoac hop pin, dan dén bdng hoac thwong
tich ca nhan.

17. Trir khi dung cu hé tre’ str dung gan dwong
day dién cao thé, khong str dung hop pin gan
dwong day dién cao thé. Viéc nay co thé dan
dén truc tréc hoac héng héc dung cu hay hép pin.

18. Gilr pin tranh xa tré em.

LUU GII CAC HUONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
hang. Viéc str dung pin khéng chinh hang Makita,

hoac pin da dwoc stra ddi, co thé dan dén nd pin gay
ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 cling sé
lam mét hiéu lwc bao hanh ctia Makita danh cho dung

cu cua Makita va bo sac.

Meo duy tri tuoi tho toi da cho
pin
1 Sac hop pin trwére khi pin bi xa dién hoan toan.
Luén dirng viéc'vén hanh dung cy va sac pin
khi ban nhan thay cong suat dung cu bj giam.
2. Khéng dworc phép sac lai mét hdp pin da dwoc
sac day. Sac qua muirc sé lam giam tuéi tho cta
pin.
3.  Sac pin & nhiét do phong 10°C - 40°C. Pé cho
hop pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac pin.
4. Khi khong str dung hop pin, hay thao hop pin
ra khéi dung cu hoac bo sac.

5. Sac pin sau thang mét l1an néu ban khéng str
dung dung cu trong mét th&i gian dai (hon sau
thang).

LAP RAP

ATHAN TRONG: Luén dam bao ring da thao
tat ca hop pin ra trwée khi thwe hién bat ctr cong
viéc nao trén may. Khong thao tat ca hop pin co thé
dan dén thwong tich ca nhan nghiém trong do vé tinh
kh&i dong may.

Lap rap cac 6ng thoi

1. Noildng vit kep.
» Hinh2: 1. Oc xiét

I
N

2. Lap tay cAm diéu khién vao 6ng xoay va van chat

vit kep.

» Hinh3: 1. Tay cam diéu khién 2. Ong xoay 3. Oc
xiét

CHU Y: Cén than khéng vin day cap cua tay cam
diéu khién khi gan tay cam diéu khién vao éng
Xxoay.

3. N&ildng vit trén kep 6ng, sau d6 gan kep éng vao

dau voi phun. Can chinh cac ranh trén dau voi phun véi

phan nhé ra trén 6ng xoay, sau d6 gan dau voi phun

vao 6ng xoay, rdi van chét vit trén kep 0 éng.

» Hinh4: 1.DA&u voi phun 2. Kep éng 3. Ong xoay
4.Ranh 5. Phan nho ra 6. Vit

4. N6iléng vit trén kep 6ng, sau d6 gan can voi phun
vao kep 6ng, rdi gén kep dng vao 6ng mém. Gén éng
xoay vao dng mém, sau d6 van chét vit trén kep éng.
» Hinh5: 1. Ong xoay 2. Can voi phun 3. Kep 6ng

4. Ong mém 5. Vit

5. Noildng vit trén kep dng, sau d6 gén kep 6ng vao
6ng mém. Gan éng mém vao khuyu ndi, sau d6 van
chat vit trén kep ong.

» Hinh6: 1. Ong mém 2. Kep éng 3. Truc khuyu

CHU Y: Pam bao vit trén kep 6ng khdong hwéng
ra ngoai nhw thé hién trong hinh.
» Hinh7: 1.Vit

6.  Kep cap diéu khién vao gia d& day cap.
» Hinh8: 1. Gia d& day cap 2. Cap diéu khién

CHU Y: pam bao cép didu khién dwoc ¢b dinh
chac chan vao gia d& day cap.

Diéu chinh day dai va day nit vai

1. Deo may, rdi khoa khéa nit clia dai lwng, sau dé
dieu chinh do dai clia dai lwng.
» Hinh9: 1. Khoa nit

2. Didu chinh d6 dai cta day nit vai.
» Hinh10: 1. Day nit vai
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Diéu chinh vi tri can diéu khién

Noi 16ng vit kep. Di chuyén tay cdm diéu khién doc theo
0Ong xoay dén vi tri thodi mai nhat, sau dé van chat vit

1. Tay cam diéu khién 2. Ong xoay 3. Oc
xiet

Gan nap khuéch tan

Ban c6 thé khuéch tan thudc bing cach gan nép
khuéch tan vao dau voi phun nhw thé hién trong hinh.
» Hinh12: 1. N&p khuéch tan

Phu kién tay chon

Ban c6 thé xa thubc huwéng 1én hodc hudng xuong
bang cach gan tAm dan vao d&u voi phun nhw thé hién
trong hinh.

» Hinh13: 1.Tam dan

MO TA CHU'C NANG
A THAN TRONG: Luén dam bao da tit may va

thao tat ca hap pin ra trwéc khi diéu chinh hoac
kiém tra chirc nang trén may.

Lap hoic thao hop pin

A THAN TRONG: Luén tit may trwée khi lap
hodc thao hép pin.

A THAN TRONG: Gitr may va hép pin that chic
khi lap hoic thao hop pin. Khong gilr may va hop
pin that chac cé thé 1am trwgt ching khoi tay va lam
hw hdng may va hop pin hodc gay thwong tich ca
nhan.

A THAN TRONG: Pam béo riing ban da khéa
nap day pin trwéc khi str dung. Néu khong, bun,
bui, hodc nwéc cé thé 1am hdng san phdm hoic hop
pin.

A THAN TRONG: Luén I3p hép pin khép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khéng thé nhin thay
dén chi bao mau dé. Néu khdng, hop pin cé thé vo y
roi ra khoi may, gay thwong tich cho ban hoac nguoi
khac & xung quanh.

ATHAN TRONG: Khéng dwoc ding sikc lap
hép pin. Néu hop pin khéng nhe nhang truot vao vi
tri, c6 nghta la pin van chwa dwoc lap dung.
ATHAN TRONG: Giir ndp day pin that chat khi
lap hoac thao hop pin.

Dé I&p hop pin;
1. Kéo can khoa huong Ién, sau d6 m& nap day pin.
» Hinh14: 1. Can khéa 2. Nap day pin

2. Can chinh phén chét nho ra trén hop pin voi khe
trén may roi trwot hop pin cho den khi chot khoa vao
dang vi tri v&i moét tieng cach nhe.
» Hinh15: 1. Hop pin
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3. Dong ndp day pin va ddy cho dén khi gai duoc
can khoa.

Pé thao hop pin;
1. Kéo can khéa I&n va mé nép day pin.

2.  Kéo hop pin ra khéi may trong khi trwot nat & phia
trwée hop pin.
» Hinh16: 1. Hop pin

3. Doéng nép day pin.
Nut kiém tra pin

Ban co thé kiém tra dung lugng pin con lai bang cach
nhén nat kiém tra pin.

» Hinh17: 1.Dén chi bao pin 2. NGt kiém tra pin
Trang thai dén chi bao pin Dung lwong
l D !l pin con lai
Bat Tét Nhép nhay
20% dén 50%

0% dén 20%

LUU Y: Dén chi bao ddi voi dung lwong pin con lai
chi duing dé tham khao. Dung Iwong pln thuwe té co
thé khac biét tiy thudc vao diéu kién str dung hodc
nhiét d6 moi trro'ng xung quanh.

LUU Y: Trong khi may dang hoat dong, dén bao sé
khong sang I&n ngay ca khi ban nhan nat kiém tra.
LUU Y: Dén sé ty dong tat sau vai giay.

LUU Y: Néu Iap hai hop pin, pin I&p & phia bén phai
sé dwgc str dung trwére.

LU Y: Néu Iap hai hop pin, may sé& tw dong chuyén
ddi pin khi pin dang st dung bi hét.
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Chi bao dung lworng pin con lai

An nut check (kiém tra) trén hop pin dé chi bao dung
Iwgng pin con lai. Cac dén chi bao bat sang lén trong
vai giay.

» Hinh18: 1. Céac dén chi bao 2. Nit Check (kiém tra)

Cac den chibao Dung lwgng

I I:l n con lai

Bat sang Tat Nhéap nhay

75% dén
100%

50% dén 75%

Bao vé chong lai cac nguyén nhan

khac

Hé thdng bao vé ciing duoc thiét k& @& chéng lai cac

nguyén nhan khac cé thé lam hw héng may va cho

phép may tw dong dirng lai. Thue hién tat ca cac budc

sau day dé lai bd nguyén nhan, khi may da dwoc tam

dirng hoac ngtrng hoat déng.

1. T&tmay, sau dé bat lai lan nra dé khéi dong lai.

2. Sac (céc) pin hoc thay pin/cac pin bang (cac) pin
da sac.

3. D& may va (cac) pin ngudi dan.

Néu khong théy cai thién bang cach khai phuc hé théng

bdo vé&, hay lién hé v&i Trung tam Dich vu Makita tai dia

phwong cua ban.

25% dén 50%

0% dén 25%

Sac pin.

Pin c6 thé da
bi héng.

LUUY: Tuy thudc vao cac diéu kién st dung va nhiét
d6 xung quanh, viéc chi bao cé thé khac biét mot chut
so v&i dung lwvong thye sw.

LWU Y: Dén chi bdo (phia xa bén trai) dau tién sé

nhép nhay khi hé théng bao vé pin hoat dong.

Hé théng bao vé may/pin

May nay dwoc trang bj hé théng bao vé may/pin. Hé
théng nay sé tw dong ngét nguoén dién dén dong co dé
kéo dai tudi tho may va pin. May sé& tw dong dirng van
hanh khi may hoac pin & mét trong nhirng tredng hop
sau day:

Bao vé qua tai

Khi van hanh may hoac pin trong diéu kién lam may tiéu
tbn dong cao bét thuwdng, may sé tw dong dirng lai va
dén ngudn chinh s& nhap nhay mau xanh |4 cay. Trong
trwong hop nay, hay tat may va ngirng viéc st dung
da lam cho may tré nén qua tai. Sau dé bat may lén dé
khé&i dong lai.

Bao vé qua nhiét
Khi may bi qua nhiét, may sé tw dong dirng lai va déen

nguén chinh sé& sang Ién mau dé. Trong trvdng hop
nay, hay dé may va pin ngudi trwéc khi bat may lai.

LUU Y: Bén ngudn chinh nhap nhay mau dé khi pin

bi qua nhiét.

Bao vé xa dién qua mulrc

Khi dung lwgng pin khéng dd, may sé ty dong dirng va
dén ngudn chinh sé nhap nhay mau dd. Trong trwdng
hop nay, hay thao pin khéi may va sac pin hodc ddi pin
thanh pin khac da sac day.

CHU Y: Néu may dirng do nguyén nhan khéng
dwo'c mo ta bén trén, hay tham khao phan x ly
sw co.

Céng tac ngudn chinh

A\ CANH BAO: Luén ludn tit cong tic ngudn
chinh khi khéng str dung.

Dé& bat may, nhan cong tac nguén chinh. Bén sang Ién

mau xanh |4 cay. Dé tat, nhan va gir cong tc nguon

chinh cho dén khi dén tét.

» Hinh19: 1.Dén chibéo téc dd 2. Cong tac ngudn
chinh

Tbc d6 c6 thé dwoc thay dbi theo ba mirc. Dé thay dbi

ché do téc do, hay nhan cong tac ngudn chinh. Khi ban

thay di ché do téc do, dén chi bao tbc do twong tng

sé sang lén.

LUU Y: May st dung chirc nang tat nguon tw dong.
Dé tranh viéc khé&i dong ngoai y muén, cong tac
ngudn chinh sé& tw dong tat khi may khong hoat déng
trong mot khoang thdi gian nhét dinh sau khi cong tac
nguon chinh duoc bat 1én.

LU Y: Néu dén ngudn chinh sang 1én mau dé hoac
nhéap nhay mau dé hay xanh la cay, hay tham khao
hwéng dan danh cho hé thdng bao vé may/pin.

Hoat déng cong tac

A CANH BAO: Truec khi lap hép pin vao may,
ludn luén kiém tra xem can khéi dong cong téc co
hoat dong binh thwéng hay khéng va tra vé vi tri
“TAT” khi nha ra chwa.

Dé khdi dong may, hay kéo can khéi dong cong téc

trong khi kéo can kich hoat. Tbc do sé tang 1én béng

céach tang lwc ép 1én can khéi dong cong téc. Nha can

khéi dong cong téc ra dé dirng.

» Hinh20: 1. Can khéi dong cong tac 2. Can kich
hoat
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Mé& va déng cac can
May dwoc trang bi ba can.

Can voi phun

Can voi phun duoc st dung dé phun thuoc Théng
thwong, dong can voi phun va chi mé can voi phun khi
phun thudc.

» Hinh21: 1.D4& dong 2. M&

Can xa

Cén xa duoc st dung dé xa chét 16ng trong binh chia.
Khi van hanh may, luén déng can.
» Hinh22: 1.D3& dong 2. M&

Can binh chira

Céan binh chira dugc str dung khi thay thé bo loc. Khi
van hanh may, luén mé can.
» Hinh23: 1.D3& dong 2. M&

Num diéu chinh lwong nap

Ban c6 thé didu chinh lwong chét 16ng dwoc nap vao

d4u voi phun. D& nap lwong chét 16ng tbi da, xoay nim

sao cho “4” dwoc cén chinh thdng hang véi diu tam

giac. D& nap lwong chét 16ng téi thiéu, xoay nim sao

cho “1” dwgc can chinh thdng hang véi dau tam giac.

» Hinh24: 1. Nam diéu chinh lugng nap 2. Dau tam
giac

Chtrc nang dién tor

May nay dwoc trang bi chirc ndng dién tir dé& dé dang

van hanh.

+  Diéu khién tbc d6 khong doi
Chrc nang diéu khién téc do cung cap toc do
quay khéng dbi bat k& diéu kién tai.

. Chtrc nang van nap
May dworc trang bi van nap. Van nap tw dong mé
d& nap chét 16ng vao binh chira khi kéo can khéi
dong cong téc va tw dong déng khi nha can khoi
dong cong tac.

Chirc nang phong ngtra vé tinh khéi

dong lai

Khi ban bat may trong khi kéo can kich hoat va can kho'|
déng cong téc, may sé& khong khoi dong va dén ngudn
chinh nh&p nhay mau xanh 14 cay. Dé khéi dong may,
trwéc tién nha can khdi dong cong tac, sau d6 bat may.

VAN HANH

ATHAN TRONG: Khi deo may, dam bao dit day
nit vai trén ca hai vai ctia ban. Néu khéng, may cé
thé roi khi ban deo hoac st dung may va gay thwong
tich.

A THAN TRONG: Khi deo may, dam bao deo
may trén lwng chia ban. Néu khong, may cé thé roi
trong qua trinh hoat dong va gay thwong tich.

A THAN TRONG: Khong dat may trén mit dat
trong khi may dang chay. Cat hoac bui ban c6 thé
bay vao ngd vao dau hut va gay ra sw cb héng héc
hoac thwong tich ca nhan.

I
4

Truec khi van hanh may, hay didu chinh do dai clia day
nit vai va dai lung.

1.  Dat may trén bé mat phang va cb dinh.

2. Dam béo cac can & nhirng vi tri sau day.

. Can x& & vi tri déng.

» Hinh25: 1.Can xa

. Can binh chtra & vj tri m&.
» Hinh26: 1. Can binh chira

. Can voi phun & vi tri dong.
» Hinh27: 1. Can voi phun

3.  Mé& nap binh chtra, sau d6 dat udi loc.
» Hinh28: 1. Nap binh chira 2. Lw¢i loc

4. Db chatldng vao binh chiva, sau d6 van chat ndp
binh chira.
» Hinh29

5. Deo may, rdi khoa khoa nit ctia dai lwng.

6. Xoay can voi phun sao cho c&n voi phun & vi tri
mao.

» Hinh30: 1. Cén voi phun

7. Batmay, sau do giir chat tay cam diéu khién va
thwe hién van hanh phun thudc.

Sau khi van hanh, xoay cn voi phun sao cho can voi
phun & vj tri déng.

Khi dat may xubng, mé khéa khoa dai lwng, sau dé dat
may xuong tw tir.

» Hinh31: 1. Khoa nit

LUU Y: Ban co thé khudy chét 16ng trong binh chira
bang cach xoay Iwéi loc nhw thé hién trong hinh.

» Hinh32:

1. Lwoiloc
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BAO TRI

A THAN TRONG: Luén dam bao ring tét ca hop
pin da dworc thao ra khéi may trwéc khi cat gid
hodc di chuyén may, hay cé géng thwc hién viéc
kiém tra hoac bao dwéng.

Dé dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY cula san
pham, viéc stra chiva hoac bat clv thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién béi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tdam dwoc Makita Uy
quyén va luén st dung céc phu ting thiét bj thay thé
cua Makita.

Xa chét léng

Khi xa chét I6ng trong binh chiva, hay thao 6ng dan

ra khéi bo phan chinh, sau d6 xa chat 1dng trong binh
chtra vao hép dyng béng cach mé cén xa. Sau khi xa
chét 16ng, dam bao déng can xa va gan éng dan vao bod
phéan chinh.

» Hinh33: 1.Céan xa 2. Ong dan

LUU Y: Dé x4 réng binh chira hoan toan, nghiéng
nhe bd phan chinh vé phia dau ra cia 6ng dan.

Vé sinh may

CHU Y: Khéng dwegc phép ding xéng, ét xang,
dung méi, cén hodc héa chat twong tw. Cé thé
xay ra hién tweng mat mau, bién dang hoéc nit
vo.

Lam sach may baing cach lau hét bui bang vai kho hozic
vai nhung vao nwéc xa phong va vat kho.

Loai bd bui hoac bui ban Khéi ngd vao dau hat.

» Hinh34: 1. Ngb vao dau hut

Lam sach bé loc
Lam sach bd loc thwong xuyén. Dé lam sach bd loc,
hay lam theo cac bwéc dwoi day.
1. Thao hop pin, sau d6 déng can binh chiva.
2. Thé&o nap bd loc béng cach xoay ndp nguoc chiéu
kim dong hd, sau d6 thao bo loc.
» Hinh35: 1. Nap b6 loc 2. B6 loc
3. Lamsach b6 loc béng nwéc may.

4. Gan bd loc vao bd phan chinh, sau d6 van chat
nap bo loc.

5. M& can binh chiva.

Cat giiv

Trwdc khi cat gite may, hay thwe hién bao duéng toan
bo. Cét gitr may & noi tranh xa tam tay tré em va khong
tiép xdc voi hoi dm, mua hay anh nang truc tiép.

Ban c6 thé két néi day dai clia 6ng voi may nhuw thé
hién trong hinh dé dwng dirng éng lén.

» Hinh36: 1. Day dai
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Thay déi voi phun

Ban c6 thé thay di voi phun tiéu chuén thanh voi phun
ULV (Ultra Low Volume - Khéi lwong cuc thap). Voi
phun ULV c6 thé xa thudc min hon so véi voi phun tiéu
chuén. Bé thay dbi voi phun, hay lam theo cac budc
duwdi day.

1. N&ildng vit va thao ra, sau d6 thao phan truec
ctia dau voi phun.

> Hinh37: 1. Vit 2. DAu voi phun

2. Théo voi phun tiéu chun bang cach dung co 16
xoay voi phun ngwoc chiéu kim dong ho.
» Hinh38: 1.C¢ & 2. Voi phun tiéu chuén

3. Théao vong chi¥ O ra khdi voi phun tiéu chuén, sau
d6 gén né vao voi phun ULV.
» Hinh39: 1.Voéng chit O 2. Vi phun tiéu chuan

3. Voi phun ULV

4. Gan voi phun ULV bang cach dung co I& xoay voi
phun theo chiéu kim dong ho.
» Hinh40: 1. Co Ié 2. Voi phun ULV

CHU Y: Khéng vin chit voi phun qua mire. Lwc
vén xiét dwoc khuyén nghi 1a khoang 1,0 Nem. Vin
chét voi phun qua murc c6 thé lam hong phan gén
danh cho voi phun.

5. G&n dau voi phun, sau do van chat vit.
» Hinh41: 1. Vit 2. Dau voi phun
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Trudc khi yéu cau siva chiva, dau tién hay tw tién hanh kiém tra cla riéng ban. Néu ban phat hién van dé nao d6
khong dugrc giai thich trong sach hwdng dan str dung nay, dirng co thao d& may. Thay vao do, hay nho Trung tam
dich vu Makita dwoc Gy quyén, luén sir dung bd phan thay thé ctia Makita dé stra chiva.

Tinh trang bat thwong Nguyén nhan tiém tang (sw c6 héng Bién phap khac phuc
héc)
Dong co khong chay. Pin chua duoc I4p. Lép pin.

Vén d& pin (dién ap thap)

Sac lai pin. Néu sac pin lai khéng hiéu qua, hay
thay thé pin.

Hé thdng truyén dong khong lam viéc
dang cach.

Nho trung tam bao tri dwoc Gy quyén & dia phuong
slra chira.

Dong co ngirng chay sau khi it str
dung dén.

Mrc sac pin thap.

Sac lai pin. Néu sac pin lai khéng hiéu qua, hay
thay thé pin.

Qua nhiét.

Ngirng s dung may dé gitp may ngudi dan.

Thuéc khéng duoc xa ra.

Binh chira réng.

Db day chét 16ng vao binh chira.

Can voi phun hodc can binh chira bj
dong.

M@ can voi phun va can binh chiva.

Vi phun bj tAc nghén.

Théo voi phun tiéu chun hogc voi phun ULV, sau
do lam sach Vvoi phun béng nwéc may dé loai bé vat
liéu bj tac nghén.

Bo loc bj tAc nghén.

Théo bd loc, sau do lam sa'ch b loc béng nuéc
may dé loai bé vat liéu bj tdc nghén.

May khéng dat téc do téi da.

Pin dwoc I&p dung cach.

L&p pin nhw mé ta trong sach hwéng dan nay.

Ngudn pin bj tut &p.

Sac lai pin. Néu sac pin lai khong hiéu qua, hay
thay thé pin.

Hé thdng truy&n dong khong lam viéc
dung céach.

Nh¢& trung tam bao tri dwoc Gy quyén & dia phuong
stra chiva.

Rung bét thuwong:
= ngieng may ngay lap tic!

Hé théng truyén dong khong lam viéc
dung cach.

Nhé trung tam bao tri dwoc Gy quyén & dia phuong
stra chiva.

DPong co khong thé dirng lai:
= Thao hdp pin ngay lap tic!

Hw héng dién hodc dién tr.

Théo pin va nhé trung tam bao tri dwoc Gy quyén &
dia phwong stra chiva.

PHU KIEN TUY CHON

chung.

A THAN TRONG: Cac phu kién hoic phu ting
gén thém nay dwoc khuyén cao str dung véi san
pham Makita ctia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bét ctr phu kién hoac
phu ting gén thém nao khac déu co thé gay ra rii ro
thwong tich cho nguwoi. Chi str dung phu kién hoac
phu tting gén thém cho muc dich da quy dinh sén cla

Néu ban can bat ky su hé tro' nao dé biét them chi tiét
vé céac phu tung nay, hay hai Trung tdm Dich vu cua

Makita tai dia phwong cua ban.

. Tam dan

. Pin va bd sac chinh hang cda Makita

LUU Y: Mot sb muc trong danh sach c6 thé duoc bao
gdm trong géi san pham lam phu kién tiéu chuan. Cac
muc nay cé thé thay déi tiy theo tirng quéc gia.
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M Ing (Fuugsindu)
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u: PM001G
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